1 



hp LaserJet 9000mfp 
hp LaserJet 9000Lmfp 




Wprowadzenie 

Korzystanie z niniejszego dokumentu elektronicznego oznacza, ze uzytkownik akceptuje warunki okreslone w dokumencie Prawa 
autorskie i umowa licencyjna . © 2003 Copyright Hewlett-Packard Development Company, L.P. 

WiQcej informacji na temat eksploatacji, konserwacji i diagnostyki niniejszego produktu znajduje si§ na stronie 
www.hp.com/support/lj9000 i w podr^czniku eksploatacja. 
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Prawa autorskie i umowa licencyjna 

© 2003 Copyright Hewlett-Packard Development Company, L.P. 

Powielanie, adaptacja lub tlumaczenie bez wczesniejszej pisemnej zgody jest zabronione, oprocz przypadkow 
dozwolonych przez prawo autorskie. 

Informacje zawarte w niniejszym dokumencie mog^ ulec zmianie bez uprzedzenia. 

Warunki gwarancji na produkty i uslugi firmy HP zawarte ss^ wyl^cznie w oswiadczeniu gwarancyjnym dostarczonym 
z tymi produktami i uslugami. Zadna informacja w niniejszym dokumencie nie powinna bye interpretowana jako 
stanowis^ca dodatkow^ gwarancjQ. Firma HP nie bQdzie odpowiadac za blQdy techniczne, edytorskie lub pomini^cia 
dotycz^ce niniejszego dokumentu. 

Uzytkownik opisanej w tym podr^czniku drukarki Hewlett-Packard otrzymuje licencjQ na: a) drukowanie kopii 
niniejszego podr^cznika dla WtASNEGO, WEWN^TRZNEGO lub FIRMOWEGO uzytku z wyls^czeniem sprzedazy, 
odsprzedazy lub innej formy dystrybucji takich kopii; b) umieszczanie elektronicznej kopii niniejszego podr^cznika na 
serwerze sieciowym, pod warunkiem, ze b^dzie on udostQpniony wyls^cznie OSOBISTYM, WEWNEp~RZNYM 
uzytkownikom opisanej w niniejszym podr^czniku drukarki Hewlett-Packard. 

Edition 1, 10/2003 

Znaki towarowe 

Adobe® PostScript® jest znakiem towarowym firmy Adobe Systems Incorporated, ktory moze bye zastrzezony 
w niektorych krajach. 

Microsoft® i Windows® ss^ znakami towarowymi firmy Microsoft Corporation zastrzezonymi w USA. 
TrueType™ jest znakiem towarowym firmy Apple Computer, Inc. w USA. 
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Obstuga klientow HP 

DziQkujemy za zakup urzs^dzenia. Informacje o urzs^dzeniach Hewlett-Packard LaserJet 9000 MFP i HP LaserJet 
9000Lmfp mozna znalezc nie tylko w niniejszym podr^czniku wprowadzenie, lecz takze w podr^czniku eksploatacja 
pod adresem www.hp.com/support/lj9000. 

Wraz z produktem uzytkownik otrzymuje pakiet uslug pomocy technicznej od firmy HP oraz jej partnerow serwisowych. 
Charakter tych uslug zapewnia uzyskanie wymaganych rezultatow w sposob szybki i profesjonalny. 



Ustugi on-line 

Uzytkownikom, ktorzy posiadaja^ 24-godzinny dostQp do informacji za posrednictwem Internetu, proponujemy 
skorzystanie z nastQpujs^cych uslug: 



WWW (World Wide Web) 

Sterowniki drukarek, najnowsze oprogramowanie drukarek HP oraz informacje o produktach i obsludze klientow 
mozna uzyskac na nastQpujs^cych stronach internetowych: 

w USA: www.hp.com 

w Europie: www.hp.com 

w Chinach: www.hp.com.cn 

w Japonii: www.jpn.hp.com 

w Korei: www.hp.co.kr 

naTajwanie: www.hp.com.tw 

lub na lokalnej stronie internetowej ze sterownikami: www.dds.com.tw 



Aktualizacje oprogramowania sprz^towego 

Istnieje mozliwosc pobrania najnowszej wersji oprogramowania sprzQtowego z Internetu. Aby pobrac najnowsze 
oprogramowanie sprz^towe, nalezy przejsc do strony www.hp.com/go/lj9000_firmware i postQpowac zgodnie 
z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie. Program HP Web Jetadmin umozliwia proste przeslanie aktualizacji 
oprogramowania sprz^towego do wielu drukarek (nalezy odwiedzic strong www.hp.com/go/webjetadmin). 
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Otrzymywanie programow narz^dziowych i informacji elektronicznych 



W USA i Kanadzie 
Telefon: 

(1) (661) 257-5565 
Faks: 

(1) (661) 257-6995 

Ad res pocztowy: 

HP Distribution 
P.O. Box 907 
Santa Clarita, CA 
91380-9007 
U.S.A. 



W krajach/regionach Azji i Pacyfiku 

ProszQ skontaktowac siQ z firm^ Mentor Media pod nr tel. (65) 740-4477 (Specjalny Region Administracyjny Hong Kong, 

Indonezja, Filipiny, Malezja lub Singapur). 

W Korei proszQ dzwonic pod numer (82) (2) 3270-0700. 

W Australii, Nowej Zelandii i Indiach 

Australia: tel. (03) 8877-8000. 

Nowa Zelandia: tel. (64) (9) 356-6640. 

Indie: tel. (91) (11) 682-6035. 



W celu uzyskania wersji w europejskim j^zyku angielskim 

Tel. +44 (0) 207 512 52 02. 
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Zamawianie akcesoriow i materiatow eksploatacyjnych bezposrednio w firmie HP 

USA: tel. (1) (800) 752-0900. Kanada: tel. (1) (800) 387-3867. 



Ptyta CD-ROM Asystent pomocy HP 

NarzQdzie to jest kompleksowym systemem informacji technicznych i informacji o produktach HP. Aby 
zaprenumerowac tQ kwartalns^ uslug§ w USA lub Kanadzie, nalezy zadzwonic pod numer (1 ) (800) 457-1762. 
W Specjalny Region Administracyjny Hong Kong, Indonezji, Malezji lub Singapurze nalezy 
zadzwonic do firmy Fulfill Plus pod numer (65) 740-4477. 

Informacje serwisowe HP 

Aby odnalezc autoryzowanych sprzedawcow firmy HP w USA, nalezy zadzwonic pod numer (1 ) (800) 243-981 6. 
W Kanadzie nalezy zadzwonic pod numer (1 ) (800) 387-3867. 



Umowy serwisowe z firmq HP 

USA: tel. (1) (800) 743-8305. Kanada: tel. (1) (800) 268-1221. Aby uzyskac serwis rozszerzony, nalezy zadzwonic 

pod numer 

(1) (800) 446-0522. 
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Opcje pomocy dla klientow na catym swiecie 
Pomoc dla klientow i serwis w USA i Kanadzie 

• USA: tel. (1) (208) 323-2551, od poniedzialku do pis^tku, w godzinach od 21.00 do 9.00 czasu warszawskiego. 

• Kanada: tel. (1) (905) 206-4663 lub (1) (800) 387-3867, od poniedzialku do pi^tku, w godzinach od 23.00 do 
11.00 czasu warszawskiego. 

Pomoc techniczna jest bezplatna w okresie gwarancyjnym. Obowis^zuj^ jednak oplaty za zamiejscowe rozmowy 
telefoniczne. Dzwonis^c pod ten numer nalezy miec dostQp do swojego systemu komputerowego i numeru seryjnego 
drukarki. 

Jesli produkt na pewno wymaga naprawy, nalezy zadzwonic pod numer (1 ) (800) 243-9816 w celu uzyskania 
informacji o najblizszym autoryzowanym punkcie serwisowym HP. 
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Podstawy 



Uwagi wst^pne 



W niniejszym rozdziale omowiono nastQpuja^ce podstawowe cechy i funkcje urzs^dzenia: 

• funkcje i zalety urzs^dzenia, 

• wygls^d zewnQtrzny urzs^dzenia wraz z akcesoriami, 

• ladowanie podajnikow, 

• znaczenie komunikatow o blQdach, 

• system Pomocy. 



Uwagi wstQpne 
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Funkcje i zalety urzadzenia 

W niniejszej czQsci przedstawiono glowne funkcje urzadzenia. 
Funkcje 

• kopiowanie dwustronne, 

• modyfikacja obrazu, 

• cyfrowa dystrybucja dokumentow kolorowych, 

• drukowanie szerokiego formatu, 

• wykohczenie dokumentow. 

Szybkosc i przepustowosc 

• skanowanie i drukowanie z szybkoscis^ 50 stron na minutQ (ppm) na papierze w formacie Letter lub ISO A4 (tylko 
HP LaserJet 9000mfp); 

• skanowanie i drukowanie z szybkoscia^ 40 stron na minutQ (ppm) na papierze w formacie Letter lub ISO A4 (tylko 
HP LaserJet 9000Lmfp); 

• automatyczny podajnik dokumentow (ADF) o pojemnosci 100 stron; 

• mozliwosc skalowania w zakresie od 25 do 400 procent przy uzyciu szyby skanera; 

• mozliwosc skalowania w zakresie od 25 do 200 procent przy uzyciu podajnika ADF; 

• funkcje Transmit Once, Raster Image Processing (RIP) Once; 

• wydruk pierwszej strony w czasie 8 sekund; 

• normatywny cykl pracy: do 300 000 stron miesi^cznie; 

• mikroprocesor z zegarem 300 MHz. 



Funkcje i zalety urzadzenia 
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Rozdzielczosc 

• 600 punktow na cal (dpi) przy zastosowaniu technologii REt; 

• tryb FastRes 1200 zapewnia jakosc 1200 dpi przy pelnej szybkosci drukowania; 

• do 220 odcieni szarosci. 

Pami^c 

• 128 megabajtow (MB) pamiQci RAM, z mozliwosci^ rozbudowy do 384 MB przy zastosowaniu standardowych, 
100-pinowych modulow DIMM; 

• technologia Memory Enhancement (MET), ktora automatycznie kompresuje dane w celu bardziej efektywnego 
wykorzystania pami^ci RAM. 

jQzyk i czcionki 

• sterownik j^zyka drukowania HP PCL 6; 

• sterownik HP PCL 5e obslugujs^cy starsze urzs^dzenia; 

• jQzyk zleceh drukarki (PJL); 

• jQzyk zarzs^dzania drukark^ (PML); 

• 80 skalowalnych czcionek TrueType™; 

• standard emulacji PostScript® (PS) Level 3. 

Zarzadzanie materiafami eksploatacyjnymi 

• strona stanu ze wskaznikiem tonera, licznikiem stron oraz informacjami na temat uzywanych formatow papieru 

• zamawianie materialow eksploatacyjnych przez Internet; 

• kaseta nie wymagaja^ca wstrzs^sania; 

• kaseta z tonerem bez tasmy uszczelniajs^cej. 



Funkcje i zalety urzs^dzenia 
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CzQsci i akcesoria 



Rodzaj elementu 


Element 


Opis lub zastosowanie 


Numer 
katalogowy 


Obstuga papieru 


Ukladacz na 
3000 arkuszy 


Jeden ukladacz o pojemnosci 3000 arkuszy. 


C8084A 




z.szywacz/ u Ktaaacz na 
3000 arkuszy 


jeuen UKfauacz o pojemnosci ouuu arKuszy, 
umozliwiaja^cy zszywanie do 50 arkuszy jednego 
dokumentu. 


OoUoOrt 




Wielofunkcyjne 
urzs^dzenie do 
wyKanczania 


W urzs^dzeniu do wykahczania miesci s\q 
1000 arkuszy. Urz^dzenie umozliwia ukladanie, 
zszywanie i SKtaaanie ao ou arKuszy papieru na 
broszurQ. Ponadto umozliwia zszywanie broszur, ktore 
zawieraja^ do 10 arkuszy papieru. 


C8088A 




Kaseta ze zszywkami 


Wymienna kaseta ze zszywkami HP 5000 do 
ukladacza/zszywacza na 3000 arkuszy. 

Wymienna kaseta ze zszywkami HP 5000 do 
wielofunkcyjnego urzs^dzenia do wykahczania. 


C8091A 
C8092A 



Materiaty Kaseta z tonerem Wymienne kasety inteligentne z tonerem HP C8543X 

eksploatacyjne (30 000 obrazow) o maksymalnej pojemnosci. 



Funkcje i zalety urzs^dzenia 
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Numer 



Rodzaj elementu 


Element 


Opis lub zastosowanie 


katalogowy 


Pami^c, czcionki 
i pamiec masowa 


Moduly pamiQci DIMM 

SDRAM 

(100-pinowe) 


Usprawniajs^ pracQ urzs^dzenia przy przetwarzaniu 
duzej ilosci danych (maksymalnie 192 MB 
w modulach DIMM produkcji HP). 

16 MB 
32 MB 
64 MB 
128 MB 


C7843A 
C7845A 
C7846A 
C9121A 




Moduly pamiQci DIMM 
flash 

(100-pinowe) 


Nieulotna pamiec czcionek i formularzy. 
16 MB 


C9147AA 




Dysk twardy EIO 


Pamiec nieulotna o pojemnosci 10 GB przeznaczona 
na czcionki i formularze. Umozliwia stosowanie funkcji 
RIP ONCE w przypadku zleceh zbyt duzych dla RIP 
ONCE w pamiQci RAM. 


J6054B 


Przewody i interfejsy 


Karty EIO 


• Serwer druku HP Jetdirect 615N dla sieci Fast 
Ethernet (10/100BaseTX) (tylko RJ-45) 
(standardowo) 

• Serwer druku HP Jetdirect 61 5N dla sieci Token 
Ring (RJ-45, DB-9) (opcjonalnie) 

• Karta komunikacyjna HP Jetdirect - porty USB, 
szeregowy i LocalTalk (standardowo) 


J6057A 

J4167A 
J4135A 


Zestaw konserwacyjny 


Zestaw konserwacyjny 
drukarki 


Zawiera wymienny zespol utrwalacza, zespol rolki 
transferu oraz rolkQ podaj^ca^, pobieraj^cs^ 
i rozdzielajs^. 

Dla urz^dzeh na 110 V 
Dla urz^dzeh na 220 V 


C9152A 
C9153A 
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Wyglqd zewn^trzny urzadzenia wraz z akcesoriami 

... . Ar ^,_ Pokrywa podajnika ADF 

Wyjscie podajnika ADR 

Pojemnik 1 
(wydrukiem w gor§) 

Oslona przednia 

Pojemnik 2 
(wydrukiem w dol) 

ukladacz na 3000 arkuszy 
(typowe urz^dzenie wyjsciowe) 

Modul druku dwustronneg 
(wewns^trz urzadzenia) 

Lewa oslona 
(za dodatkowym 
pojemnikiem wyjsciowym) 

Przycisk zasilani 
Podajnik 2 
Podajnik 
Podajr 




Podajnik ADF 



Panel sterowania z graficznym 
wyswietlaczem dotykowym 



Podajnik 1 



Prawa oslona 



Oslona mechanizmu 
transferu pionowego 



Uwaga W przypadku ukladacza na 3000 arkuszy lub ukladacza/zszywacza na 3000 arkuszy w pojemniku 1 

arkusze sa^ ukladane tylko wydrukiem w gor§, a w pojemniku 2 tylko wydrukiem w dol. Jesli jako 
urzs^dzenie wyjsciowe wybrano wielofunkcyjne urza^dzenie do wykahczania, w pojemniku 1 arkusze sa^ 
ukladane zarowno wydrukiem w gor§, jak i wydrukiem w dol, natomiast pojemnik 2 jest przeznaczony 
na broszury. 



Wygls^d zewn^trzny urzadzenia wraz z akcesoriami 
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tadowanie podajnikow 

W niniejszej sekcji przedstawiono informacje na temat ladowania materialow w formatach standardowych 
i niestandardowych do czterech podajnikow. 



UWAGA Aby unikns^c zaci^cia, nigdy nie nalezy dokladac ani usuwac papieru z podajnika 1, ani tez otwierac podajnika 

2, 3 lub 4 podczas drukowania lub kopiowania z danego podajnika. 

Aby unikn^c uszkodzenia urzs^dzenia, etykiety i koperty nalezy drukowac wyls^cznie z podajnika 1. Naklejki 
i koperty musz^ bye wysylane do pojemnika wyjsciowego wydrukiem w gor§. Nalezy drukowac tylko na jednej 
stronie naklejek i kopert. 



Ladowanie podajnika 1 

W podajniku 1 miesci siQ do 100 arkuszy papieru lub 10 kopert. Patrz „Specyfikacje papieru" na stronie 83. 



Ladowanie podajnikow 
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1 Otworz podajnik 1 . 

2 Zaladuj do urzs^dzenia papier w formacie A4 lub Letter, dluzsz^ 
krawQdzic^ skierowan^ w kierunku urzs^dzenia. Patrz „Specyfikacje 
papieru" na stronie 83, aby uzyskac wi^cej informacji na temat 
ladowania materialow w formatach niestandardowych. 



UWAGA 

Aby unikns^c zaci^c, arkusze etykiet nalezy drukowac pojedynczo. 



3 Ustaw boczne prowadnice papieru tak, aby lekko dotykaly arkuszy 
papieru, lecz jednoczesnie ich nie zaginaly. 

4 Sprawdz, czy papier miesci si§ pod przytrzymywaczami na 
prowadnicach i nie wystaje ponad wskazniki zaladowania. 



Uwaga 

Przy drukowaniu na papierze formatu A3 lub Ledger nalezy rowniez 
wyci^gns^c do oporu przedluzenie podajnika. 



Uwaga 

Domyslnie Format podajnika 1 jest ustawiony na Dowolny. Jesli format 
nie zostanie okreslony, kazde zlecenie wyslane do urzs^dzenia drukowane 
jest z podajnika 1, o ile zostal w nim umieszczony material do 
drukowania. 



Ladowanie podajnikow 
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Ladowanie podajnikow 2 i 3 

Aby uzyskac informacje na temat specyfikacji papieru, patrz „Specyfikacje papieru" na stronie 83. 



UWAGA 

Aby unikns^c zaci^cia, nigdy nie nalezy dokladac bs^dz usuwac papieru 
z podajnika podczas drukowania z tego podajnika. 

1 Otworz podajnik 2, wysuwaja^c go az do wyczucia oporu. 

2 Zaladuj okolo 100 arkuszy papieru odpowiednio do formatu. 

3 Ustaw lew^ (Y) prowadnicQ papieru, sciskajs^c umieszczon^ na niej 
dzwigniQ i dosuwajs^c do brzegu pliku. 

Uwaga 

W przypadku drukowania jednostronnego na papierze firmowym lub 
zadrukowanym, strong przeznaczons^ do drukowania nalezy skierowac 
w dol. W przypadku drukowania dwustronnego na papierze firmowym lub 
zadrukowanym pierwszs^ strong przeznaczon^ do drukowania nalezy 
skierowac do gory. 




tadowanie podajnikow 
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4 Ustaw przednis^ (X) prowadnicQ papieru, sciskaja^c umieszczons^ na 
niej dzwigniQ i dosuwajs^c j^ do brzegu papieru. 

5 Zaladuj resztQ papieru (maksymalnie 500 arkuszy papieru 
w formacie standardowym), jesli zachodzi taka potrzeba. 

6 Ustaw dzwigniQ papieru w pozycji Standardowy, jezeli ustawienie 
obu prowadnic odpowiada danemu formatowi standardowemu, na 
przyklad Letter czy A4. W innym przypadku ustaw dzwigniQ w pozycji 
Nietypowy. 

7 Wsuh podajnik do oporu. 

8 Powtorz czynnosci od 1 do 7 w celu zaladowania podajnika 3. 



Uwaga 

Jezeli zaladowano material o standardowym formacie, na wyswietlaczu 
graficznym wyswietlone zostans^ jego wymiary. Jezeli zaladowano material 
o nietypowym formacie, nalezy zanotowac rozmiar papieru (w mm), 
wskazywany przez lews^ (Y) i przednis^ (X) prowadnicQ, po czym przejsc do 
sekcji „Ustawianie formatu papieru dla podajnika" na stronie 24. 
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Ladowanie podajnika 4 



W podajniku 4 miesci s\q maksymalnie 2000 arkuszy. Informacje na temat specyfikacji papieru znajduja^ s\q w czQsci 
„Specyfikacje papieru" na stronie 83. 



UWAGA 

Aby unikns^c zaci^cia, nigdy nie nalezy dokladac bs^dz usuwac papieru 
z podajnika podczas drukowania z tego podajnika. 



1 Otworz podajnik, wysuwajs^c go az do wyczucia oporu. 

2 Zaladuj okolo 100 arkuszy papieru. 

3 Ustaw lew^ (Y) prowadnicQ papieru, sciskaja^c umieszczona^ na niej 
dzwigniQ i dosuwaja^c j^ do brzegu papieru. 

Uwaga 

W przypadku drukowania jednostronnego na papierze firmowym lub 
zadrukowanym strong przeznaczona^ do drukowania nalezy skierowac 
w dol. W przypadku drukowania dwustronnego na papierze firmowym lub 
zadrukowanym pierwszs^ strong przeznaczona^ do drukowania nalezy 
skierowac do gory. 
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4 Ustaw przednis^ (X) prowadnicQ papieru, sciskaja^c umieszczons^ na 
niej dzwigniQ i dosuwajs^c do brzegu papieru. 

5 Ustaw przels^cznik Nietypowy/Standardowy w polozeniu 
Standardowy, jesli obie prowadnice ss^ ustawione na tym samym 
znaczniku standardowym, np. Letter lub A4. W przeciwnym razie 
ustaw przels^cznik w pozycji Nietypowy. 

6 Zaladuj resztQ papieru (maksymalnie 2000 arkuszy papieru 
w formacie standardowym), jesli zachodzi taka potrzeba. 
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7 Przycisnij stos papieru we wszystkich czterech naroznikach, aby 
sprawdzic, czy papier jest ulozony plasko i czy nie jest wygiQty. 



UWAGA 

Nie nalezy przechowywac papieru ani innych przedmiotow po lewej 
stronie prowadnic. Moze to doprowadzic do trwalego uszkodzenia 
podajnika. 



8 Wsuh podajnik do oporu. 



Uwaga 

Jezeli zaladowano material o nietypowym formacie, nalezy zanotowac 
jego rozmiar (w mm) wskazywany przez kazd^ z prowadnic i przejsc do 
sekcji „Ustawianie formatu papieru dla podajnika" na stronie 24. 
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Ustawianie formatu papieru dla podajnika 

Przy ustawianiu formatu papieru dla podajnika nalezy skorzystac z ponizszych wskazowek. 

• Po zaladowaniu do podajnika 1 materialu o dowolnym formacie nalezy za pomoc^ panelu sterowania 
skonfigurowac urzs^dzenie tak, aby rozpoznawalo ten format. 

• Po zaladowaniu papieru o standardowym formacie (np. A4 lub Letter) do podajnika 2, podajnika 3 lub podajnika 4 
urzs^dzenie automatycznie wykrywa taki format i wyswietla go na panelu sterowania. Nie zachodzi koniecznosc 
r^cznego ustawiania formatu. 

• Po zaladowaniu materialu o nietypowym (niestandardowym) formacie do podajnika 2, 3 lub 4, nalezy za pornoca^ 
panelu sterowania skonfigurowac urzs^dzenie tak, aby rozpoznawalo ten format. 

Po zaladowaniu papieru o formacie standardowym lub nietypowym do podajnika 1 drukowanie bQdzie przebiegac 
wolniej, o ile format taki nie zostanie okreslony na panelu sterowania. Po zaladowaniu papieru o nietypowym formacie 
do podajnika 2, podajnika 3 lub podajnika 4 drukowanie odbywa siQ z normaln^ prQdkosciai, gdyz format pobieranego 
papieru jest zdefiniowany w panelu sterowania. 

Ustawianie dowolnego formatu dla podajnika 1 

1 Dotknij pozycji Menu. 

2 Dotknij pozycji Obstuga papieru. 

3 Dotknij pozycji Format pod. 1. 

4 Dotknij opcji odpowiadaja^cej zaladowanemu formatowi papieru. 

5 Dotknij przycisku OK, aby wyjsc z menu. 

Ustawianie standardowego formatu dla podajnikow 2, 3 i 4 

Urzs^dzenie automatycznie wykrywa format zaladowanego papieru, w zwis^zku z czym nie trzeba ustawiac go r^cznie. 
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Ustawianie nietypowego formatu dla podajnikow 2, 3 i 4 

1 Sprawdz, czy przels^cznik konfigurowanego podajnika znajduje siQ w pozycji Nietypowy. 

2 Komunikat na panelu sterowania informuje o koniecznosci wprowadzenia formatu papieru. 

3 Dotknij opcji jednostki miary (Milimetry lub Cale) (domysln^ jednostks^ miary sa^ Milimetry, gdyz oznaczenia na 
prowadnicach podajnikow wyrazone ss^ w milimetrach). 

4 Za pomoc^ klawiatury numerycznej wybierz wymiar X (od przodu do tylu). 

5 Dotknij przycisku OK. 

6 Za pomoc^ klawiatury numerycznej wybierz wymiar Y (od lewej do prawej). 

7 Dotknij przycisku OK, aby wyjsc z menu. 
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Znaczenie komunikatow o bt^dach 

Na pasku stanu wyswietlacza graficznego panelu sterowania wyswietlane ss^ komunikaty informuj^ce o normalnym 
stanie urzs^dzenia (np. GOTOWE) lub o stanie blQdu (np. MALO ZSZYWEK), ktory wymaga interwencji. Urzs^dzenie jest 
wyposazone w system Pomocy, w ktorym podane s^ instrukcje postQpowania w przypadku wysts^pienia wi^kszosci 
blQdow. Po wykryciu blQdu na wyswietlaczu graficznym pojawi s\q okno dialogowe. Zawiera ono instrukcje rozwis^zania 
problemu. 



System Pomocy 

W dowolnym momencie mozna uzyskac dostQp do systemu Pomocy na ekranie dotykowym wyswietlacza graficznego. 



Pomoc „Co to jest?" 

Na ekranie dotykowym wyswietlacza graficznego urzs^dzenie udostQpnia informacje o dowolnych elementach. Na 
glownym ekranie nalezy dotkns^c pozycji Pomoc, a nastQpnie pozycji Co to jest?. Po dotkni^ciu pozycji Co to jest? 
wyswietlona zostanie prosba „W celu uzyskania pomocy dotknij dowolnego elementu". Po dotkni^ciu danego 
elementu otwarte zostanie okno dialogowe z informacjami na jego temat. Po przeczytaniu informacji nalezy dotkns^c 
pustego miejsca na ekranie, aby usun^c okno dialogowe Co to jest? 

Na innych poziomach ekranu dotykowego mozna uzyskac dost^p do systemu Pomocy, dotykajs^c symbolu ? 
znajdujs^cego si§ w prawym gornym rogu kazdego ekranu. 



Pomoc „Pokaz, jak" 

W Pomocy „Pokaz, jak" wyjasniono, jak nalezy uzywac funkcji urzs^dzenia. 

1 Dotknij przycisku Pomoc. 

2 Dotknij przycisku Pokaz, jak. Mozesz wybrac temat na ekranie Pokaz, jak... - indeks, uzywaja^c paska 
przewijania do podswietlenia wybranego tematu. 

3 Dotknij przycisku OK. 
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Przycisk Pokaz, jak pojawia s\q rowniez w oknie dialogowym Co to jest?, jesli wybrany element jest funkcja^, ktora 
zawiera instrukcje. Na przyklad po dotkniQciu przycisku Opcje wysytania, a nastQpnie przycisku Co to jest? i opcji 
E-mail w podrQcznym oknie dialogowym dostQpny bQdzie przycisk Pokaz, jak. Dotknij przycisku Pokaz, jak, aby 
uzyskac instrukcje na temat wysylania poczt^ elektronicznsi dokumentu z urzs^dzenia. 

Drukowanie wybranego tematu 

Dowolne instrukcje z pomocy Pokaz, jak mozna wydrukowac dotykajs^c przycisku Wydrukuj ten temat w gornej 
czQsci ekranu Pokaz, jak. 



System Pomocy 
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Panel sterowania 



Uwagi wst^pne 



Panel sterowania urzs^dzenia jest wyposazony w unikalny ekran dotykowy, integruj^cy funkcje kopiowania, cyfrowej 
dystrybucji dokumentow i drukowania. UdostQpnia wszystkie funkcje standardowej kopiarki, jak rowniez mozliwosci 
cyfrowej dystrybucji dokumentow i drukowania. Pozwala uzytkownikowi opisac wlasnosci oryginalnego dokumentu, 
zmodyfikowac dokument, a nastQpnie wybrac funkcje zwis^zane z kopiowaniem. 

Panel sterowania zawiera takze rozne menu, ktore pozwalaj^ ustawic systemowe wartosci domyslne, dostosowac 
ustawienia dla konkretnego zlecenia oraz zapisac i pobrac wydrukowane i zeskanowane zlecenia. 

W niniejszym rozdziale przedstawiono ogolne omowienie panelu sterowania i jego menu. Poszczegolne funkcje panelu 
sterowania, dotyczs^ce zleceh wysylania, kopiowania i drukowania, przedstawiono w dalszych rozdzialach. 

Panel sterowania zapewnia: 

• czytelne odpowiedzi i reakcje na dzialania uzytkownika korzystaja^cego z graficznego wyswietlacza dotykowego, 

• pomoc w nauce obslugi funkcji urzs^dzenia, 

• czytelne instrukcje i ilustracje, 

• czytelne komunikaty o stanie wyswietlane zawsze w tym samym miejscu. 
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Ogolne omowienie panelu sterowania i jego dziatania 



Uktad panelu sterowania 

Panel sterowania obejmuje graficzny wyswietlacz dotykowy, trzy przyciski kontroli zleceh, klawiaturQ numeryczn^ i trzy 
diody LED. 



Kontrolka gotowosci 



Kontrolka danych 



Kontrolka uwagi 



Graficzny 

wyswietlacz dotykowy 



Klawiatura numeryczna 



Resetuj 




©0© 
®@© 
©®® 
©® © 
© 



Stop 



Start 
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Funkcje panelu sterowania 

Panel sterowania zawiera trzy kontrolki: 



• 


Gotowosc: zielona kontrolka, ktora swieci, gdy urzs^dzenie jest gotowe do kopiowania, wysylania lub odbioru 
danych. 




Danp" 7iplona kontrolka ktora mioa nodoza^ nrzp^vlania danvoh 

L-/ CA 1 1 . i-lblUI 1 CA l\\J 1 1 L 1 \J 1 1 \ CA , u 1 1 1 1 V_J CA |J VU Ui-ClO '1 i-UOy 1 Ul MCA UUI ly Ul 1 . 


• 


Uwaga: pomarahczowa kontrolka, ktora swieci, gdy urz^dzenie wymaga interwencji uzytkownika. 


Funkcje/Klawisze 


Funkcja 


Pasek stanu 


Wyswietla aktualny stan urzs^dzenia, ilosc kopii, menu i opcje Pomocy. 


Menu 


Zapewnia dostQp do ustawieh takich, jak obsluga papieru i konfiguracja urzs^dzenia. 


Pomoc 


Zapewnia dost^p do opcji „Co to jest?" lub „Pokaz, jak" Pomocy. 


Oryginaf 


Wyswietla ustawienia opisuja^ce oryginalny dokument. Urzs^dzenie moze automatycznie wykrywac format 
dokumentu. 


Kopia 


Wyswietla ustawienia opisuja^ce cechy wyjsciowe dokumentu. 


Opcje wysyfania 


Pozwala wysylac dokumenty poczt^ elektroniczns^. 


Zmniejszanie/ 
powiQkszanie 

(▼ 100% A) 


Zmniejsza lub zwi^ksza rozmiar kopii. 


Regulacja kontrastu 


ZwiQksza lub zmniejsza jasnosc. 






? 

• 


Pozwala na uzyskanie dostQpu do Pomocy „Co to jest?". Umieszczony w menu ekranu dotykowego. 
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Funkcje/Klawisze 


Funkcja 


Poprawa jakosci 


Pozwala na uzyskanie dostQpu do ekranu z funkcjami poprawy jakosci. 


^Poprawa jakosci^) 




Resetuj 


Przywraca fabryczne lub zdefiniowane przez uzytkownika domyslne ustawienia zlecenia. 


Stop 


Anuluje biezs^ce zlecenie. 


Start 


Rozpoczyna zlecenie kopiowania, wysylanie w postaci cyfrowej lub kontynuuje zlecenie, ktore zostalo 




przerwane. 


Klawiatura 


Pozwala na okreslenie liczby wykonywanych kopii oraz wprowadzanie innych wartosci numerycznych. 


NUMERYCZNA 
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Obstuga panelu sterowania 

Do poruszania si§ po menu panelu sterowania sluzy graficzny wyswietlacz dotykowy. 

Wybrana liczba 




Pasek stanu 

Pasek stanu jest umieszczony w gornej czQsci ekranu dotykowego wyswietlacza graficznego. Na pasku stanu znajdujs^ 
siQ nastQpujs^ce elementy: Menu, Pomoc, komunikaty o stanie i wybrana liczba kopii. 

• Menu: Nalezy wybrac menu z listy, na przyklad menu Informacje lub Obstuga papieru. 

• Nalezy wybrac Pomoc „Co to jest?" lub „Pokaz, jak". (Patrz „System Pomocy" na stronie 26.) 

• Komunikat o stanie: Pokazuje aktualny stan urzs^dzenia, taki jak Gotowe lub Skanowanie strony 1. 

• Wybrana liczba kopii: Wyswietla wybrana^ liczbQ kopii. Fabrycznym ustawieniem domyslnym jest 1. 

Komunikaty o blQdach, wymagaja^ce interwencji uzytkownika, wyswietlane ss^ w osobnym oknie dialogowym, ktore 
uniemozliwia normaln^ interakcjQ az do zamkni^cia okna. 
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Domyslny ekran dotykowy panelu sterowania 



Ekran dotykowy wyswietlacza graficznego jest podzielony na cztery sekcje: Oryginal, Modyfikacja obrazu, Kopia 
i przycisk Opcje wysytania. 



Sekcja oryginalu 
Ikona orientacji strony 

Przycisk Opisz oryginal 

Ikona oryginalnej stron 




.^Sekcja kopii 



Przycisk Opcje 
/ wysytania 



Ikona kopii strony 



Przycisk Ustawienia 
kopiowania 

Sekcja modyfikacji 
obrazu 



Oryginat 

Sekcja oryginalu na ekranie dotykowym pozwala uzytkownikowi opisac cechy oryginalnego dokumentu. Sekcja ta jest 
podzielona na trzy czQsci, ktore opisujs^ kopiowany oryginal: 

• Ikona orientacji strony: Pokazuje, jak oryginal powinien bye umieszczony na szybie skanera lub w podajniku ADF. 
Format papieru jest automatycznie wykrywany przez urzs^dzenie, gdy papier zostanie umieszczony na szybie 
skanera lub w podajniku ADF. Automatycznie wykryty format mozna zmienic po dotkni^ciu przycisku Opisz 
oryginat. 

• Przycisk Opisz oryginat: Umozliwia wyswietlenie i zmianQ opisu oryginalnego dokumentu. 

• Ikona oryginalnej strony: Wyswietla biezs^ce ustawienia w postaci graficznej. 



Modyfikacja obrazu 

Ta sekcja wyswietlacza graficznego sluzy do regulacji kontrastu i zmniejszania lub powi^kszania obrazu. Po dotkni^ciu 
przycisku Poprawa jakosci wyswietlane ss^ dodatkowe opcje modyfikacji obrazu. 
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Kopia 

Sekcja kopiowania wyswietlacza graficznego zawiera ikonQ strony kopii oraz przycisk Ustawienia kopiowania. 

• Ikona kopii strony: Wyswietla biezs^ce ustawienia kopiowania w postaci graficznej. 

• Przycisk Ustawienia kopiowania: Wyswietla biezs^ce ustawienia kopiowania i, po dotkni^ciu, pozwala zmieniac 
te ustawienia. 



Opcje wysytania 

Po dotkniQciu przycisku Opcje wysytania zostajs^ wyswietlone dostQpne opcje cyfrowej dystrybucji dokumentow. 
Funkcja poczty elektronicznej jest standardowym ustawieniem urzs^dzenia. Faks, foldery i ustawienia wstQpne sa^ 
dostQpne tylko po wykupieniu oprogramowania modulu cyfrowej dystrybucji dokumentow firmy HP. 

Opcje wysylania zakrywaja^ sekcjQ kopiowania na wyswietlaczu graficznym, ale sekcja oryginalu i modyfikacji obrazu 
s^ nadal wyswietlane. Sekcja kopiowania na wyswietlaczu graficznym nie ma zastosowania przy cyfrowej dystrybucji 
dokumentow. 
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Cyfrowa dystrybucja dokumentow 
na zadanie 



Uwagi wst^pne 

W rozdziale omowiono nastQpujs^ce tematy: 

• wprowadzenie do cyfrowej dystrybucji dokumentow, 

• ladowanie dokumentow, 

• wysylanie dokumentu przy uzyciu fabrycznych ustawieh domyslnych. 

Uwaga Urzs^dzenie nie moze kopiowac ani drukowac w kolorze, moze jednak wysylac kolorowe obrazy. 
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Podstawy wysytania 

Urzs^dzenie umozliwia cyfrows^ dystrybucja dokumentow czarno-bialych i kolorowych. Za pomoc^ panelu sterowania 
mozna zeskanowac czarno-biale lub kolorowe dokumenty i wyslac je na adres e-mail w formie zala^cznikow do 
wiadomosci e-mail. Aby mozna bylo korzystac z cyfrowej dystrybucji dokumentow, urzs^dzenie musi bye podla^czone do 
sieci lokalnej (LAN) (wi^cej informacji o podla^czaniu do sieci LAN mozna znalezc w instrukeji start). 



Wprowadzenie do cyfrowej dystrybucji dokumentow 

Zalety cyfrowej dystrybucji dokumentow ss^ nastQpuj^ce: 

• Informacje ss^ wysylane jednoczesnie na wiele adresow e-mail, co pozwala zaoszcz^dzic czas i ograniczyc koszty 
dystrybucji. 

• DziQki wysylaniu informacji do osobistej skrzynki odbiorczej zapewniona jest ich poufnosc. 

• Pliki dostarczane s^ z zachowaniem jakosci bliskiej oryginalowi, w postaci czarno-bialej lub w kolorze. 

• Pliki s^ wysylane w formacie JPEG, PDF, TIFF i MTIFF, dziQki czemu mog^ bye modyfikowane przez odbiorcQ. 

Urz^dzenie podls^cza siQ bezposrednio do sieci LAN, a zatem dokumenty cyfrowe mozna wysylac bez uzycia 
komputera specjalnie przeznaczonego do tego celu. DziQki zastosowaniu technologii HP Smart Compression rozmiary 
wysylanych plikow s^ niewielkie, a dystrybucja w malym stopniu obcis^za siec. Dokumenty docierajs^ do odbiorcy 
w jakosci zblizonej do oryginalnej. Odbiorca moze je nastQpnie wydrukowac, zapisac lub przeslac dalej jak zwykls^ 
wiadomosc e-mail. 



Ladowanie dokumentow 

Dokument mozna zeskanowac przy uzyciu szyby skanera lub podajnika ADF. Szyba skanera i podajnik ADF 
przystosowane s^ do oryginalow w formatach nie wi^kszych niz Ledger i A3. Mniejsze oryginaly, ksis^zki, instrukeje, 
rachunki, dokumenty o nieregularnych ksztaltach ba^dz dokumenty zniszczone, zszyte i wczesniej skladane, a takze 
fotografie, nalezy skanowac przy uzyciu szyby skanera. Dokumenty wielostronicowe mozna z latwoscia^ skanowac za 
pomocs^ podajnika ADF. 



Podstawy wysylania 



PLWW 



3 Cyfrowa dystrybucja dokumentow na z^danie 



39 



Wysytanie dokumentu przy uzyciu fabrycznych ustawieh domyslnych 

Domyslne ustawienia fabryczne sa^ nastQpuja^ce: 

• kolor, 

• pliki w formacie PDF (aby otworzyc i wyswietlic plik, odbiorca musi posiadac przegls^darkQ Adobe Acrobat 
Reader). 

Aby wyslac dokument przy uzyciu fabrycznych ustawieh domyslnych: 

1 Umiesc dokument na szybie skanera wydrukiem w dol lub umiesc go w podajniku ADF (w przypadku dokumentow 
wielostronicowych nalezy uzyc podajnika ADF). 

Na ekranie dotykowym wyswietlacza graficznego: 

2 Dotknij przycisku Opcje wysytania. Okno Opcje wysylania zasts^pi okno Opcje kopiowania. Przyciski Poprawa 
jakosci i Zmniejszanie/powi^kszanie znikns^. Opcji tych nie uzywa s\q przy cyfrowej dystrybucji dokumentow. 

3 Dotknij pozycji E-mail. 

4 Dotknij pozycji Od:, a nast^pnie za pomocai wyswietlonej klawiatury wprowadz wlasny adres e-mail. 
Uwaga Aby usuns^c blQdny wpis, dotknij przycisku ( 4— ) . 

5 Dotknij przycisku OK. 

6 Dotknij pozycji Do: , a nastQpnie wprowadz adres e-mail odbiorcy. 

7 Dotknij przycisku OK. 

8 Dotknij pozycji DW:, a nast^pnie wprowadz adresy e-mail adresatow kopii, jesli takowe ss^ wysylane. 

9 Dotknij przycisku OK. 

10 Dotknij pozycji Temat:, a nastQpnie wprowadz temat wiadomosci e-mail. 

11 Dotknij przycisku OK. 

12 Dotknij przycisku Start. 

13 PostQpuj wedlug instrukcji wyswietlanych w podr^cznym oknie dialogowym. 

14 Zdejmij oryginaly z szyby skanera lub odbiornika ADF. 
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4 Kop 



iowanie na zadanie 



Uwagi wst^pne 



Urzs^dzenie moze dzialac jako autonomiczna kopiarka. Ustawienia kopiowania mozna w prosty sposob zmieniac 
z panelu sterowania. Oryginaly mozna kopiowac przy uzyciu szyby skanera lub podajnika ADF. Urz^dzenie moze 
jednoczesnie przetwarzac zlecenia kopiowania, drukowania i cyfrowej dystrybucji dokumentow. 

W niniejszym rozdziale omowiono nastQpujs^ce zagadnienia: 

• podstawowe procedury kopiowania 

♦ fabryczne ustawienia domyslne kopiowania, 

♦ kopiowanie jednym przyciskiem, 

♦ kopiowanie przy uzyciu ustawieh zdefiniowanych przez uzytkownika, 

♦ kopiowanie na obu stronach papieru (dwustronne). 

• modyfikowanie ustawieh kopiowania dla biezs^cego zlecenia 

♦ dostosowywanie kontrastu kopii, 

♦ zmniejszanie i powiQkszanie kopii. 

Przed uzyciem funkcji kopiowania wskazane moze bye zapoznanie siQ z rozdzialem zatytulowanym "Panel sterowania" 
na stronie 29. 
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Podstawowa procedura kopiowania 

Ponizej opisano sposob wykonywania kopii przy uzyciu urzs^dzenia. 



Fabryczne ustawienia domyslne kopiowania 

Ponizsza tabela zawiera MstQ fabrycznych ustawieh domyslnych kopiowania. Informacje na temat zmiany fabrycznych 
ustawieh domyslnych kopiowania zawiera sekcja "Kopiowanie przy uzyciu ustawieh zdefiniowanych przez uzytkownika" 
na stronie 43. 



Fabryczne ustawienia domyslne kopiowania 



Funkcja 


Fabryczne ustawienie domyslne 


Format 


Oryginal Letter/A4, kopia Letter/A4 


Liczba stron 


Jednostronny oryginal, jednostronna kopia 


Liczba kopii 


Jedna kopia 


Zawartosc strony 


Mieszana (tekst i grafika) 


Orientacja strony 


Pionowa 


Sortowanie 


Wls^czone 


Polozenie zszywki 


Brak zszywki 


Pojemnik wyjsciowy 


Pojemnik 2 


Usuwanie tla 


Sredni stopieh usuwania tla 
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Kopiowanie jednym przyciskiem 

Aby uzyskac instrukcje natemat kopiowania jednym przyciskiem, nalezy wybrac pozycjQ Szybkie kopie z indeksu Pomocy Pokaz, 
jak. NastQpnie nalezy dotkns^c przycisku Wydrukuj ten temat, aby wydrukowac instrukcje. 

Kopiowanie przy uzyciu ustawieh zdefiniowanych przez uzytkownika 

Wykonuj^c czynnosci opisane ponizej, mozna zmienic fabryczne ustawienia domyslne kopiowania. 

Kopiowanie przy uzyciu ustawieh innych niz domyslne 

1 Umiesc oryginal na szybie skanera wydrukiem w dol lub umiesc go w podajniku ADF. 
Na ekranie dotykowym wyswietlacza graficznego: 

2 Dotknij pola Opisz oryginat, aby wyswietlic opcje. 

3 Dotknij pozycji, ktore opisujs^ oryginal. Wybierz: 

♦ Format: Wybierz format papieru oryginalu. 

♦ Orientacja strony: Wybierz orientacjQ Pionowa lub Pozioma. 

♦ Liczba stron: Wybierz opcjQ Jednostronny lub Dwustronny. 

♦ Tresc strony: Wybierz opcjQ Tekst, Grafika lub Mieszany. 

4 Po dokonaniu wyboru dotknij przycisku OK, aby powrocic do glownego ekranu. 

Uwaga Ikona strony w sekcji oryginalu na wyswietlaczu graficznym przedstawia obraz reprezentujs^cy oryginalny 

dokument. 



5 Wprowadz niezbQdne korekty kontrastu, zmniejszenia lub powi^kszenia przy uzyciu paska Regulacja kontrastu 
i przycisku Zmniejszanie/powi^kszanie w sekcji modyfikacji obrazu na wyswietlaczu graficznym. 

6 Dotknij przycisku Ustawienia kopiowania, aby wyswietlic wybrane opcje. Mozna wybrac opcje Podstawowe lub 
Zaawansowane. 
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7 Dotknij podstawowych opcji, ktore charakteryzuja^ wykonywane kopie. S3 to nastQpuj^ce opcje: 

♦ Format papieru: Wybierz opcjQ Auto (format papieru zgodny z formatem oryginalu) lub zs^dany format kopii. 

♦ Liczba stron: Wybierz opcjQ Jednostronny lub Dwustronny. 

♦ Orientacja strony tylnej: Wybierz opcjQ Normalna albo Odwracaj (opcja ma zastosowanie, jesli wybrano 
kopiowanie dwustronne). 

♦ Stron na arkuszu: Wybierz opcjQ 1, 2, 4 lub Broszura. 

Uwaga W przypadku wybrania 4 stron na arkuszu, porz^dkowanie typu „Z" lub „N" jest dopasowane do orientacji 

strony oraz wyswietlana jest opcja dodawania obramowania wokol kazdej mniejszej strony. Ikona strony 
przedstawiac bQdzie wybrane opcje. 



♦ Obramowania: Wybierz opcjQ Obramowanie lub Bez obramowania. 

♦ Zszywka: Wybierz opcjQ Brak, Naroznik lub Kraw^dzie. 

8 W razie potrzeby dotknij opcji Zaawansowane. DostQpne s^ nastQpuja^ce opcje: 

♦ Sortowanie: Wybierz opcjQ Sortowane lub Niesortowane. 

♦ Pojemnik wyjsciowy: Wybierz Pojemnik 1 lub Pojemnik 2. 

9 Po zakohczeniu dotknij przycisku OK. 



Uwaga Ikona strony w sekcji kopii na wyswietlaczu graficznym przedstawia obraz reprezentujs^cy kopiQ. 



Wybierz liczbQ kopii za pomocy klawiatury numerycznej i nacisnij przycisk Start. 

Kopiowanie na obu stronach papieru (dwustronne) 

Nalezy wybrac temat Wejscie dwustronne — wyjscie jednostronne (2 do 1 ) lub Wejscie dwustronne — wyjscie 
dwustronne (2 do 2) z indeksu Pomocy Pokaz, jak. NastQpnie nalezy dotkns^c przycisku Wydrukuj ten temat, aby 

wydrukowac instrukcje. 

Kopiowanie ksiqzek 

Nalezy wybrac temat Kopiowanie ksiqzki z indeksu Pomocy Pokaz, jak. NastQpnie nalezy dotkns^c przycisku 
Wydrukuj ten temat, aby wydrukowac instrukcje. 
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Modyfikowanie ustawieh kopiowania dla biezacego zlecenia 

Kopie mozna modyfikowac, regulujs^c kontrast, zmniejszaj^c je lub powi^kszajs^c, albo poprawiajs^c ich jakosc. 



Dostosowywanie kontrastu kopii 

Kontrast mozna wyregulowac za pornocs^ strzalek na pasku Regulacja kontrastu. Suwak przesuwa si§ w jasniejszy 
lub ciemniejszy obszar paska Regulacja kontrastu. 



Zmniejszanie i powi^kszanie kopii 

Urzs^dzenie jest wyposazone w funkcjQ automatycznego skalowania. Jesli format oryginalu rozni siQ od formatu kopii, 
urz^dzenie moze wykryc niezgodnosc rozmiarow. Oryginalny obraz jest automatycznie zmniejszany lub powi^kszany 
w celu dostosowania do formatu papieru kopii. Korzystajs^c z funkcji zmniejszania i powi^kszania, mozna zrezygnowac 
z automatycznego skalowania. 

Urzs^dzenie moze zmniejszac kopie nawet do 25 procent oryginalnego rozmiaru i powi^kszac je nawet do 400 procent 
oryginalu (200 procent w wypadku uzycia podajnika ADF). 

Aby zmniejszyc lub powi^kszyc kopie, nalezy dotykac strzalek na przycisku Zmniejszanie/powi^kszanie, az do 
uzyskania zs^danego zmniejszenia lub powi^kszenia. Pole posrodku przycisku Zmniejszanie/powiQkszanie pokazuje 
procent zmniejszenia lub powi^kszenia. 



Poprawa jakosci kopii 

DotkniQcie przycisku Poprawa jakosci umozliwia uzyskanie dostQpu do ekranu poprawy jakosci, na ktorym mozna 
zoptymalizowac jakosc dokumentu. 

Usuwanie tta 

Jesli kopiowany dokument jest wydrukowany na kolorowym papierze lub jesli stosowane jest kopiowanie dwustronne, 
mozna poprawic jakosc kopii, usuwajs^c tlo, ktore mogloby spowodowac powstanie pasow lub rozmazanie kopii. 
DotkniQcie przycisku Poprawa jakosci zapewnia dostQp do zintegrowanego ekranu Usuwanie tla. Stopieh usuni^cia 
tta nalezy wyregulowac za pomoc^ strzalek na suwaku Sterowanie usuwaniem tta. Suwak przesuwa siQ w jasniejszy 
lub ciemniejszy obszar paska Sterowanie usuwaniem tta. 
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Ostrosc 

Suwak Sterowanie dopasowaniem ostrosci okresla ustawienie jasnosci uzywane przez skaner podczas skanowania 
oryginalu. Duza ostrosc uwypukla brzegi oryginalu, co pozwala na podkreslenie bladych lub cienkich elementow 
tekstu i grafiki. Ostrosc nalezy wyregulowac za pomoc^ strzalek na pasku Sterowanie dopasowaniem ostrosci. 



Gestosc 

Pasek Sterowanie dopasowaniem g^stosci umozliwia okreslenie kontrastu i jasnosci kopii . Dotykajs^c strzalek na 
suwaku Sterowanie dopasowaniem g^stosci mozna przesuns^c suwak do jasniejszego lub ciemniejszego obszaru 
paska Sterowanie dopasowaniem g^stosci. 
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Drukowanie z miejsca pracy 



Uwagi wst^pne 



Po zainstalowaniu odpowiednich sterownikow urzs^dzenie moze dzialac jako drukarka sieciowa. Zlecenia drukowania 
mozna wysylac do urzs^dzenia z dowolnego programu. W niniejszym rozdziale omowiono nastQpujs^ce tematy: 

• drukowanie z poziomu aplikacji, 

• drukowanie dwustronne (na dwoch stronach arkusza), 

• stosowanie funkcji przechowywania zleceh. 



Uwagi wstQpne 
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Drukowanie z poziomu aplikacji 



W niniejszej czQsci przedstawiono podstawowe instrukcje drukowania z wykorzystaniem funkcji specjalnych, takich 
jak druk dwustronny czy zszywanie. 




DRUKOWANIE DWUSTRONNE 

Windows 

Kliknij kolejno polecenia PLIK, DRUKUJ, WLASCIWOSCI. 

PCL: Kliknij kartQ WYKONCZENIE. Wybierz opcjQ DRUKUJ DWUSTRONNIE. 

PS: Kliknij kartQ ZAAWAN SO WAN E . Wybierz opcje PAPIER/WYJSCIE, DRUKUJ DWUSTRONNIE. 

Mac 

Kliknij polecenie PLIK, DRUKUJ. 

Z podr^cznego menu wybierz opcjQ UKLAD. Wybierz opcjQ DRUKUJ DWUSTRONNIE. 
Mac OS X 

Kliknij polecenie PLIK, DRUKUJ. 

Z podrQeznego menu wybierz opcjQ DRUK DWUSTRONNY. Wybierz opcjQ DRUKUJ DWUSTRONNIE. 
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DRUKOWANIE BROSZUR 




□ 




Windows 








Kliknij kolejno polecenia PLIK, DRUKUJ, WLASCIWOSCI. 








PCL: Kliknij kartQ WYKONCZENIE. Z rozwijanego menu wybierz opcje DRUKUJ DWUSTRONNIE, TYP 




DRUKOWANIA BROSZURY. 




PS: Stosowne informacje mozna znalezc w plikach Pomocy programu. 




Mac 




Kliknij polecenie PLIK, DRUKUJ. 




Z rozwijanego menu wybierz opcjQ UKLAD. Wybierz opcjQ DRUKUJ DWUSTRONNIE. 




Wybierz opcjQ PREFERENCJE MODULU PLUG-IN. Zaznacz pole wyboru FILTRY DRUKOWANIA. Zaznacz 




pole wyboru BROSZURA. 




Nacisnij przycisk ZAPISZ USTAW. 




Wybierz opcjQ DRUKOWANIE BROSZUR. Zaznacz pole wyboru FORMATUJ BROSZUR^. 




Z rozwijanego menu wybierz opcjQ FORMAT PAPIERU. 




Mac OS X 




Funkcja niedostQpna. 
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□ 

■ — - 


I 


DODAWANIE STRONY TYTULOWEJ DO BROSZURY 

Windows 

Kliknij kolejno polecenia PLIK, DRUKUJ, WLASCIWOSCI. 

PCL: Kliknij kartQ PAPIER. Zaznacz pole wyboru UZYJ INNEGO PAPIERU DLA PIERWSZEJ STRONY. 
Wybierz FORMAT PAPIERU, ZRODLO PAPIERU, i TYP PAPIERU. 

PS: Stosowne informacje mozna znalezc w plikach Pomocy programu. 

IVI CI V* 

Stosowne informacje mozna znalezc w plikach Pomocy programu. 
Mac OS X 

Funkcja niedostQpna. 




To 

1 

1 




ZSZYWANIE BROSZUR 

Windows 

Kliknij kolejno polecenia PLIK, DRUKUJ, WLASCIWOSCI. 

PCL: Kliknij kartQ WYKONCZENIE. Wybierz opcjQ ZSZYWAJ. Wybierz opcjQ ZSZYWACZ BROSZUR. 
Wybranie opcji ZSZYWACZ BROSZUR spowoduje, ze dokument bQdzie skladany. Kliknij kartQ 
MIEJSCE PRZEZNACZENIA. Wybierz opcjQ TACA ODBIORCZA BROSZUR. 

PS: Kliknij kolejno KART^ ZAAWANSOWANE, OPCJE DOKUMENTU, FUNKCJE DRUKARKI, URZADZENIA 
WYJSCIOWE, ZSZYWACZ BROSZUR. 

Mac 

Informacje mozna znalezc w plikach Pomocy programu. 
Mac OS X 

Funkcja niedostQpna. 
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ZSZYWANIE DOKUMENTOW 






Windows 






Kliknij kolejno polecenia PLIK, DRUKUJ, WLASCIWOSCI. 




< 


PCL: Kliknij kartQ WYKONCZENIE. Wybierz opcjQ ZSZYWAJ. 




PS: Kliknij kolejno KART^ ZAAWANSOWANE, OPCJE DOKUMENTU, FUNKCJE DRUKARKI, URZADZENIA 
WYJSCIOWE, ZSZYWACZ. 




Mac 




Kliknij polecenie PLIK, DRUKUJ. 




Z rozwijanego menu wybierz opcjQ UKLAD. Wybierz opcjQ DRUKUJ DWUSTRONNIE. 




Z podrQcznego menu wybierz opcjQ OPCJE WYJSCIOWE. Z rozwijanego menu wybierz OPCJA 
ZSZYWACZA. 




Mac OS X 




Kliknij polecenie PLIK, DRUKUJ. 




Z podr^cznego menu wybierz opcjQ WYKONCZENIE. Z rozwijanego menu wybierz OPCJA ZSZYWACZA. 
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DRUKOWANIE WIELU STRON NA JEDNYM ARKUSZU 

Windows 

Kliknij kolejno polecenia PLIK, DRUKUJ, WLASCIWOSCI. 

PCL: Kliknij kartQ WYKONCZENIE. Wybierz NczbQ stron w polu STRON NA ARKUSZ (do 16). 

PS: Kliknij kolejno KART^ ZAAWANSOWANE, OPCJE DOKUMENTU, FUNKCJE DRUKARKI, STRON NA 
ARKUSZ. Kliknij opcjQ ZMIEN LICZB^ STRON NA ARKUSZU. Wybierz liczbQ stron na jednym arkuszu 
(orientacjQ strony). 

Mac 

Kliknij polecenie PLIK, DRUKUJ. 

Z rozwijanego menu wybierz opcjQ UKLAD. 

Z rozwijanego menu wybierz opcjQ STRON NA ARKUSZ. 

Mac OS X 

Procedura taka sama, jak w systemie Mac. 
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DRUKOWANIE ZNAKOW WODNYCH 



Windows 

Kliknij kolejno polecenia PLIK, DRUKUJ, WLASCIWOSCI. 

PCL: Kliknij kartQ EFEKTY. Wybierz wstQpnie zdefiniowany znak wodny z menu rozwijanego lub 
Kliknij przycisk EDYCJA, aby zmodyfikowac, usuns^c lub utworzyc nowy znak wodny. 

PS: Kliknij kolejno KART^ ZAAWANSOWANE, OPCJE DOKUMENTU, FUNKCJE DRUKARKI, ZNAK 
WODNY. Kliknij kolejno opcje OKRESL ZNAK WODNY, ZMIEN USTAWIENIA ZNAKU WODNEGO, 
powtorz dla ustawieh Czcionka, Rozmiar, K^t, Styl i Drukuj znak wodny. 



Mac 

Kliknij polecenie PLIK, DRUKUJ. 

Z rozwijanego menu wybierz opcjQ ZNAK WODNY/NAKLADKA. Z rozwijanego menu TEKST wybierz 
wstQpnie zdefiniowany znak wodny lub wybierz opcjQ Nietypowy, a nastQpnie wpisz tekst znaku wodnego 
w polu pod rozwijanym menu. 



Mac OS X 

Funkcja niedostQpna. 
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WYBOR FORMATU, RODLA LUB RODZAJU PAPIERU 

Windows 

Kliknij kolejno polecenia PLIK, DRUKUJ, WLASCIWOSCI. 

PCL: Kliknij kartQ PAPIER. Z rozwijanych menu wybierz FORMAT, RODLO LUB RODZAJ PAPIERU. 
PS: Kliknij kartQ ZAAWAN SOWAN E . Wybierz PAPIER/WYJSCIE, FORMAT I ZRODLO. 

Mac 

• Format papieru 

Kliknij kolejno polecenia PLIK, USTAWIENIA STRONY. 

Wybierz format z rozwijanego menu FORMAT PAPIERU, a nastQpnie kliknij przycisk OK. 
Kliknij polecenie PLIK, DRUKUJ. 

• Rodlo lub rodzaj papieru 
Kliknij polecenie PLIK, DRUKUJ. 

Wybierz typ lub zrodlo papieru z rozwijanego menu ZRODLO PAPIERU. 

Mac OS X 

• Format papieru 

Kliknij kolejno polecenia PLIK, USTAWIENIA STRONY. 

Wybierz format z rozwijanego menu FORMAT PAPIERU, a nastQpnie kliknij przycisk OK. 
Kliknij polecenie PLIK, DRUKUJ. 

• Rodlo lub rodzaj papieru 
Kliknij polecenie PLIK, DRUKUJ. 

Z rozwijanego menu wybierz opcjQ PODAWANIE PAPIERU. Wybierz typ lub zrodlo papieru z rozwijanego 
menu. 
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STOSOWANIE FUNKCJI SZYBKIEGO KOPIOWANIA, SPRAWDZENIA I ZATRZYMANIA, 
PRZECHOWYWANIA ZLECEN 

Windows 

Kliknij kolejno polecenia PLIK, DRUKUJ, WLASCIWOSCI. 

PCL: Kliknij kartQ MIEJSCE PRZEZNACZENIA. Kliknij przycisk OPCJE. Wybierz SZYBKIE KOPIOWANIE, 
SPRAWDZENIE I ZATRZYMANIE LUB PRZECHOWYWANE ZLECENIE. Uzupelnij pole Nazwa zlecenia. 
Przejdz do pozycji Drukarka. 

PS: Kliknij kartQ ZAAWANSOWANE, OPCJE DOKUMENTU, FUNKCJE DRUKARKI, PRZECHOWYWANIE 
ZLECENIA. Kliknij w obszarze PRZECHOWYWANIE ZLECENIA, ZMIEN, wybierz opcjQ SZYBKIE 
KOPIOWANIE lub SPRAWDZENIE I ZATRZYMANIE. Wybierz NUMER UZYTKOWNIKA. 



Mac 

Kliknij polecenie PLIK, DRUKUJ. 

Z rozwijanego menu wybierz opcjQ PRZECHOWYWANIE ZLECENIA. 

Z rozwijanego menu wybierz SZYBKIE KOPIOWANIE, SPRAWDZENIE I ZATRZYMANIE, lub ZLECENIE 
PRZECHOWYWANE. Wprowadz nazwQ uzytkownika i zlecenia. Przejdz do pozycji Drukarka. 



Mac OS X 

Kliknij polecenie PLIK, DRUKUJ. 

Z rozwijanego menu wybierz opcjQ PRZECHOWYWANIE ZLECENIA. 

Z rozwijanego menu wybierz SZYBKIE KOPIOWANIE, SPRAWDZENIE I ZATRZYMANIE, lub ZLECENIE 
PRZECHOWYWANE. Wprowadz nazwQ uzytkownika i zlecenia. Przejdz do pozycji Drukarka. 
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DRUKOWANIE ZLECEN POUFNYCH 




Windows 




Kliknij kolejno polecenia PLIK, DRUKUJ, WLASCIWOSCI. 




PCL: Kliknij kartQ MIEJSCE PRZEZNACZENIA. Kliknij przycisk OPCJE. Wybierz opcjQ ZLECENIA POUFNE. 
Uzupelnij pola Nazwa zlecenia i PIN. 




PS: Kliknij kartQ ZAAWANSOWANE, OPCJE DOKUMENTU, FUNKCJE DRUKARKI, PRZECHOWYWANIE 
ZLECENIA. Kliknij opcjQ PRZECHOWYWANIE ZLECENIA, ZMIEN. Wybierz ZLECENIA POUFNE, 
UZYTKOWNIK i NUMER PIN. 




Mac 




Kliknij polecenie PLIK, DRUKUJ. 




Z rozwijanego menu wybierz opcjQ PRZECHOWYWANIE ZLECENIA. 




Z rozwijanego menu wybierz opcjQ ZLECENIA POUFNE. Uzupelnij pola Nazwa uzytkownika, Nazwa 
zlecenia i PIN. 




Mac OS X 




Funkcja niedostQpna. 
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ODBLOKOWANIE NA URZADZENIU POUFNYCH ZLECEN DRUKOWANIA, SZYBKIEGO 
KOPIOWANIA, SPRAWDZENIA I ZATRZYMANIA ORAZ PRZECHOWYWANYCH 
ZLECEN 

POUFNE ZLECENIA DRUKOWANIA 

1 Dotknij pozycji Menu. 

2 Przewih do pozycji Pobierz zlecenie i dotknij przycisku OK. 

3 Przewih do nazwy uzytkownika zlecenia drukowania i dotknij przycisku OK. 

4 Przewih do nazwy zlecenia, ktore chcesz wydrukowac i dotknij przycisku OK. 

5 Przewih do pozycji Drukuj i dotknij przycisku OK. 

6 Jezeli po prawej stronie polecenia DRUKUJ pojawia si§ symbol blokady, zlecenie jest zabezpieczone 
numerem PIN. Za pornocs^ klawiatury numerycznej wybierz czterocyfrowy kod PIN wprowadzony 

w sterowniku. Kazda wprowadzona cyfra wyswietlana jest jako *. Po zakohczeniu dotknij przycisku OK. 

7 Za pomoc^ klawiatury numerycznej wybierz liczbQ kopii do wydrukowania i dotknij przycisku OK. 



Drukowanie z poziomu aplikacji 



PLWW 



5 Drukowanie z miejsca pracy 



58 



Drukowanie dwustronne (na obu stronach arkusza) 

Urz^dzenie mozna ustawic do automatycznego drukowania na obu stronach papieru. 

UWAGA Nigdy nie nalezy drukowac na obu stronach naklejek, kopert lub papieru o gramaturze wi^kszej niz 199 g/m 2 . 

Moze to doprowadzic do uszkodzenia urzs^dzenia lub zaciQcia. 



1 Zaladuj papier do druku dwustronnego. 

2 W programie lub sterowniku wybierz opcjQ Drukuj dwustronnie. Patrz „DRUKOWANIE DWUSTRONNE" na 
stronie 48. Jezeli opcji tej nie mozna wybrac z powyzszych lokalizacji, ustaw js^ za pomoc^ panelu sterowania 
(z menu Konfiguruj urzqdzenie wybierz menu Drukowanie, wybierz opcjQ Dwustronne, a nastQpnie WL.). 

3 Jesli jest to mozliwe, ustaw opcje Lqczenie i Orientacje w oknie dialogowym Drukuj. W przeciwnym razie ustaw 
je za pomoc^ panelu sterowania. Patrz "Opcje ukladu przy druku dwustronnym" na stronie 59, aby uzyskac 
wiQcej informacji. 
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Opcje ukfadu przy druku dwustronnym 

Ponizej przedstawiono cztery opcje ukladu druku. Jesli jest to mozliwe, wybierz opcje l^czenia i orientacji dla 
urzs^dzenia w oknie dialogowym Drukuj. Terminy w oknie dialogowym Drukuj, dotyczs^ce kraw^dzi Is^czenia, rnogs^ 
roznic si§ od przedstawionych tutaj. 

Jezeli opcji tych nie mozna ustawic w oknie dialogowym Drukuj, nalezy je ustawic za pomoc^ panelu sterowania 
drukarki. Wybierz menu Konfiguruj urzadzenie, wybierz menu Drukowanie, dotknij opcji Lqczenie lub Orientacja 

i wybierz zs^dan^ opcjQ ukladu. 



Drukowanie od lewej do prawej 



1 . Dfuga krawQdz 

orientacja pionowa (domyslnie) 



2. Dluga krawQdz 
orientacja pozioma 






3. Krotka krawQdz 
orientacja pionowa 



4. Krotka krawQdz 
orientacja pozioma 
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Stosowanie funkcji przechowywania zleceh 

Drukarka wyposazona jest w cztery specjalne funkcje przechowywania zleceh. 

• Zlecenia poufne: Po wyslaniu do urzs^dzenia zlecenia poufnego jest ono drukowane dopiero po wprowadzeniu na 
drukarce numeru PIN. 

• Przechowywane zlecenia: Do urzs^dzenia mozna pobrac okreslone zlecenie, takie jak formularz osobowy, 
harmonogram czy kalendarz, a nastQpnie umozliwic innym uzytkownikom wydrukowanie go w dowolnym czasie. 
Przechowywane zlecenia ss^ kopiowane na dysktwardy, dzi^ki czemu nie musz^ bye usuwane przy wyczerpywaniu 
siQ pamiQci urzs^dzenia. 

• Zlecenia szybkiego kopiowania: Istnieje mozliwosc wydruku zs^danej liczby kopii zlecenia, a nastQpnie 
zachowania jego kopii na dysku twardym urz^dzenia. Zachowanie zlecenia umozliwia wydrukowanie dodatkowych 
kopii w pozniejszym czasie. 

• Zlecenia sprawdzenia i zatrzymania: Funkcja ta pozwala szybko i iatwo wydrukowac oraz sprawdzic probns^ kopiQ 
zlecenia przed wydrukowaniem pozostalych. 



Uwaga Wi^cej informacji na temat tych funkcji znajduje siQ na stronie internetowej www.hp.com/support/lj9000 oraz 

w podr^czniku eksploatacja. 
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Urzadzenia wyjsciowe 



Uwagi wst^pne 

W niniejszym rozdziale zamieszczono informacje na temat nastQpujs^cych urz^dzeh wyjsciowych: 

• ukladacz na 3000 arkuszy, 

• zszywacz/ukladacz na 3000 arkuszy, 

• wielofunkcyjne urzs^dzenie do wykahczania. 



Uwagi wstQpne 
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Uktadacz na 3000 arkuszy 



Funkcje obstugi papieru 

• do 3000 arkuszy papieru w formacie A4 lub Letter, 

• do 1500 arkuszy papieru w formacie A3 lub Ledger, 

• zlecenia ss^ przesuwane. 

Pojemnik 2 (w ukladaczu na 3000 arkuszy wydrukiem w dol i zszywaczu/ukladaczu na 3000 arkuszy; pojemnik na 
broszury w wielofunkcyjnym urz^dzeniu do wykahczania) urzs^dzeh wyjsciowych jest domyslnym pojemnikiem dla 
wszystkich wydrukow. 



Ukladacz na 3000 arkuszy 
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Zszywacz/uktadacz na 3000 arkuszy 



Funkcje obstugi papieru 



do 3000 arkuszy papieru w formacie A4 lub Letter, 



do 1500 arkuszy papieru w formacie A3 lub Ledger, 



zlecenia s^ przesuwane i w razie potrzeby zszywane. 



Korzystanie ze zszywacza 



Zszywacz/ukladacz na 3000 arkuszy moze zszywac dokumenty skladaja^ce siQ z co najmniej dwoch stron 

i maksymalnie 50 stron papieru o gramaturze 75 g/m 2 lub rownowaznej la^cznej grubosci 5,5 mm. Gramatura papieru 

musi miescic si§ w granicach od 64 do 199 g/m 2 dla wszystkich formatow obslugiwanych przez urza^dzenie. 

Nalezy rowniez pamiQtac, iz: 

• pojemnik zszywacza moze pomiescic do 3000 arkuszy; 

• przy stosowaniu ci^zszego materialu limit zszywania moze bye nizszy niz 50 arkuszy; 

• jezeli zlecenie do zszywania sklada siQ z jednego arkusza lub ponad 50 arkuszy, urzs^dzenie skopiuje lub 
wydrukuje takie zlecenie do pojemnika. Arkusze nie bQds^jednak zszywane. 

Wybor zszywacza 

Zszywacz mozna zwykle wybrac, wykorzystuj^c program bs^dz sterownik, jednak pewne opeje mogs^ bye dostQpne 
tylko przy uzyciu tego ostatniego. Patrz "ZSZYWANIE DOKUMENTOW" na stronie 51 . Miejsce i sposob wyboru zalezy 
od programu lub sterownika. 

Jezeli zszywacza nie mozna wybrac z programu lub sterownika, nalezy go wybrac z panelu sterowania urzs^dzenia. 

1 Dotknij przycisku Ustawienia kopiowania. 

2 Dotknij opeji Naroznik lub Kraw^dz, w zaleznosci od tego, gdzie dokument ma bye zszywany, a nastQpnie 
dotknij przycisku OK. 



Uwaga 



Ikona strony w prawej czQsci panelu sterowania przedstawia polozenie zszywki. 



Zszywacz/uktadacz na 3000 arkuszy 
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Ladowanie zszywek 

1 Odsuh ukladacz/zszywacz od urzs^dzenia. 

2 Otworz drzwiczki zszywacza. 

3 Pocis^gnij do gory zielony uchwyt pustej kasety na zszywki i wycis^gnij 
pust3 kasetQ. 



Zszywacz/ukfadacz na 3000 arkuszy 
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4 Wsuh now3 kasetQ na zszywki i pchnij zielony uchwyt w dol, tak aby 
kaseta zaskoczyla na miejsce. 

5 Zamknij drzwiczki zszywacza i przymocuj zszywacz/ukladacz do 
urz^dzenia. 
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Wielofunkcyjne urzqdzenie do wykahczania 
Funkcje obstugi papieru 

• Uklada maksymalnie 1000 arkuszy papieru w formacie A4 i Letter i maksymalnie 500 arkuszy papieru w formacie 
A3 i Ledger. 

• Uklada maksymalnie 50 broszur po 5 arkuszy papieru w formacie A3 i Ledger. 

• Przesuwa zlecenia. 

• Zszywa maksymalnie 50 arkuszy papieru na jeden dokument w formacie A4 i Letter. 

• Zszywa maksymalnie 25 arkuszy papieru na jeden dokument w formacie A3 i Ledger. 

• Sklada pojedyncze strony. 

• Zszywa i sklada broszury zawierajs^ce maksymalnie 10 arkuszy papieru (40 stron). 

Korzystanie ze zszywacza 

Urza^dzenie do wykahczania wydruku moze zszywac dokumenty skladajs^ce s\q z co najmniej dwoch stron 

i maksymalnie 50 stron papieru o gramaturze 75 g/m 2 lub rownowaznej la^cznej grubosci 5,5 mm. Gramatura papieru 

musi miescic s\q w granicach od 64 do 199 g/m 2 dla wszystkich formatow obslugiwanych przez urza^dzenie. 

Nalezy rowniez pamiQtac, iz: 

• pojemnik 2 miesci do 1000 arkuszy w stosie (bez zszywania); 

• przy stosowaniu ci^zszego materialu limit zszywania moze bye nizszy niz 50 arkuszy. 

Jezeli zlecenie do zszywania sklada siQ z jednego arkusza lub ponad 50 arkuszy, urzs^dzenie do wykahczania skieruje 
takie zlecenie do pojemnika bez zszywek. 

Wybor zszywacza 

Zszywacz mozna zwykle wybrac, wykorzystuj^c program bs^dz sterownik, jednak pewne opeje mog^ bye dostQpne 
tylko przy uzyciu tego ostatniego. Patrz "ZSZYWANIE DOKUMENTOW" na stronie 51 lub "ZSZYWANIE BROSZUR" na 
stronie 50. Miejsce i sposob wyboru zalezy od programu lub sterownika. 
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Jezeli zszywacza nie mozna wybrac z programu lub sterownika, nalezy go wybrac z panelu sterowania urzs^dzenia. 

1 Dotknij przycisku Ustawienia kopiowania. 

2 W menu Zszywka dotknij opcji Naroznik lub Kraw^dz, w zaleznosci od tego, gdzie dokument ma bye zszywany, 
a nastQpnie dotknij przycisku OK. Jesli z menu liczby kopii na stronie wybrano opcjQ Broszura, dostQpne ss^ 
nastQpuja^ce opeje zszywania: Brak, Jedna, Dwie lub Posrodku. 



Uwaga 



Ikona strony w prawej czQsci ekranu dotykowego przedstawia polozenie zszywki. 
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Ladowanie zszywek 

1 Otworz drzwiczki zszywacza. 

2 Przycia^gnij do siebie zszywacz. 

3 Obracaj duze zielone pokr^tlo, dopoki w okienku zszywacza nie 
pojawi siQ niebieska kropka. 

4 Obracaj male zielone pokrQtlo u gory zszywacza w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazowek zegara, dopoki kaseta na zszywki 
nie przesunie siQ na lews^ strong zszywacza. 



UWAGA Aby mozliwe bylo wyj^cie kasety na zszywki, niebieska kropka 

musi bye widoczna w okienku zszywacza. Proba wyj^cia kasety 
na zszywki zanim w okienku pojawi siQ niebieska kropka moze 
spowodowac uszkodzenie urzs^dzenia do wykahczania. 



Wielofunkcyjne urzs^dzenie do wykahczania 



6 Urz^dzenia wyjsciowe 

5 Scisnij klapki pustej kasety na zszywki, po czym wycis^gnij kasetQ. 

6 Wloz nowa^ kasetQ na swoje miejsce. 

7 Wsuh zszywacz do urzs^dzenia do wykahczania wydruku. 

8 Zamknij drzwiczki zszywacza. 
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Tworzenie broszur 

DostQp do funkcji drukowania broszur mozna uzyskac za posrednictwem niektorych programow, na przyklad 
programow typu DTP. Informacji na temat tworzenia broszur nalezy szukac w instrukcji uzywanego programu. 

Jesli uzywany jest program, ktory nie umozliwia tworzenia broszur, mozna tworzyc broszury za pomoc^ sterownikow 
firmy HP. 



Uwaga Firma HP zaleca uzycie programu do przygotowania i podgls^du dokumentu przeznaczonego do wydrukowania, 

a nastQpnie uzycie sterownika HP do wydrukowania i zszycia broszury. 



Proces tworzenia broszury przy uzyciu sterownika obejmuje trzy glowne czynnosci: 

• Przygotowanie broszury: Rozmiesc strony na arkuszu (sklad broszury), aby utworzyc broszury. Dokument mozna 
skladac w uzywanym programie lub skorzystac z funkcji drukowania broszury w sterowniku HP (patrz 
"DRUKOWANIE BROSZUR" na stronie 49). 

• Dodawanie strony tytulowej: Dodaj strong tytulows^ broszury, wybieraja^c odmienns^ pierwszs^ strong, drukowans^ 
na papierze innego rodzaju niz pozostale. Strona tytulowa moze bye rowniez drukowana na tym samym rodzaju 
papieru, co cala broszura. Strony tytulowe broszur rnuszs^ miec ten sam format, co pozostale arkusze. Mogs^ bye 
jednak drukowane na papierze o innej gramaturze (patrz "DODAWANIE STRONY TYTULOWEJ DO BROSZURY" 
na stronie 50). 

• Zszywanie broszur: Papier musi bye podawany do urza^dzenia krotszs^ krawQdzis^ do przodu. Urza^dzenie do 
wykahczania zszywa srodek broszury (zszywanie broszury). Jesli broszura sklada siQ tylko z jednego arkusza, 
arkusz ten zostanie zlozony, ale nie zszyty. Jesli broszura sklada siQ z wi^cej niz jednego arkusza papieru, 
urzs^dzenie do wykahczania zszyje, a nastQpnie zlozy maksymalnie 10 arkuszy na jedns^ broszury (patrz 
"ZSZYWANIE BROSZUR" na stronie 50). 

Funkcja drukowania broszury w wielofunkcyjnym urzs^dzeniu do wykahczania umozliwia zszywanie i skladanie broszur 
w nastQpuja^cych formatach: 

• A3, 

• A4, 

• Letter, 

• Legal, 

• Ledger. 

Szczegolowe informacje o tworzeniu broszur mozna znalezc w podr^czniku multifunction finisher use (Eksploatacja 
wielofunkcyjnego urzs^dzenia do wykahczania) pod adresem www.hp.com/support/lj9000. 
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Konserwacja 



Uwagi wst^pne 



W niniejszym rozdziale omowiono nastQpujs^ce zagadnienia 

• informacje na temat kaset z tonerem, 

• zestaw konserwacyjny drukarki, 

• czyszczenie urzs^dzenia. 



Uwagi wstQpne 
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Informacje na temat kaset z tonerem 

W niniejszej sekcji zamieszczono informacje na temat kaset z tonerem. 
Sprawdzanie oryginalnosci kasety z tonerem 

Jesli kaseta wlozona do urz^dzenia nie jest oryginalns^ kasety z tonerem firmy HP, urzs^dzenie poinformuje uzytkownika 

0 tym fakcie. W przypadku wlozenia uzywanej kasety firmy HP pochodzs^cej z innego urzs^dzenia HP, potwierdzenie 
oryginalnosci kasety i reaktywacja funkcji zwis^zanych ze stanem tonera moze nasta^pic dopiero po wydrukowaniu 
60 stron. 

Jesli komunikat na panelu sterowania informuje, ze kaseta z tonerem nie jest oryginalnym produktem HP, a zostala ona 
zakupiona jako oryginalna, nalezy skontaktowac siQ z infolini^ zglaszania oszustw pod numerem (1 ) (887) 219-3183 
(bez oplat w Ameryce Polnocnej). 

Kasety z tonerem innych producentow 

Firma Hewlett-Packard nie zaleca uzywania kaset z tonerem innych producentow, zarowno nowych, jak i z odzysku. 
Poniewaz nie sa^ to jej oryginalne produkty, firma HP nie ma wplywu na ich produkcjQ i nie moze kontrolowac ich 
jakosci. Naprawy wszelkich usterek spowodowanych uzyciem kasety z tonerem innego producenta nie podlegaj^ 
gwarancji. 

Przy korzystaniu z kasety z tonerem innego producenta urz^dzenie nie ma mozliwosci podawania jej stanu. 
Komunikaty MALO TONERA i BRAK TONERA nie bQdsi wyswietlane. 

Spodziewana zywotnosc kasety z tonerem 

Po pojawieniu si§ na wyswietlaczu panelu sterowania komunikatu niski poziom tonera standardowe ustawienie 
umozliwia dalsze drukowanie do momentu wymiany kasety z tonerem lub otrzymania przez urzs^dzenie komunikatu 
„o zuzyciu siQ bQbna". Gdy po zuzyciu siQ bQbna pojawi siQ komunikat BRAK TONERA, urz^dzenie przerywa pracQ 

1 nie jest mozliwe zignorowanie komunikatu; dalsze drukowanie jest mozliwe dopiero po wymianie bQbna. Urz^dzenie 
przerywa pracQ, aby nie dopuscic do ewentualnego uszkodzenia. 

Firma HP zaleca zamowienie kasety z tonerem po otrzymaniu pierwszego komunikatu (alarmu) NISKI POZIOM 
TONERA. KasetQ mozna zamowic korzystajs^c z funkcji zamawiania materialow eksploatacyjnych przez Internet. Aby 
uzyskac bezposrednie pols^czenie, nalezy klikns^c ikon§ drukarki w prawym dolnym rogu ekranu, klikns^c ikon§ 
uzywanego urzs^dzenia, a nastQpnie odnosnik Zamow materialy eksploatacyjne na stronie stanu. W srodowisku 
sieciowym do zamawiania materialow eksploatacyjnych mozna wykorzystac wbudowany serwer internetowy. 
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Zestaw konserwacyjny drukarki 



Uwaga Zestaw konserwacyjny drukarki zalicza siQ do materialow eksploatacyjnych, w zwis^zku z czym nie podlega 

gwarancji. 



Aby zapewnic optymalns^ jakosc druku, co 350 000 stron urza^dzenie informuje uzytkownika o koniecznosci 
przeprowadzenia okresowej konserwacji. Gdy na panelu sterowania pojawi s\q okno dialogowe WYKONAJ KONSERW 
DRUKARKI, nalezy zainstalowac zestaw konserwacyjny drukarki (informacje o zamawianiu zawiera sekcja "CzQsci 
i akcesoria" na stronie 14). Po zainstalowaniu nowego zestawu konserwacyjnego na panelu sterowania pojawi si§ 
nowe okno dialogowe z komunikatem nowy zestaw konserwacyjny. Nalezy dotkns^c przycisku tak. Aby 
upewnic siQ, ze licznik zestawu konserwacyjnego jest wyzerowany, nalezy wydrukowac konfiguracjQ. 

Aby wydrukowac konfiguracjQ, nalezy wykonac nastQpuja^ce czynnosci na ekranie dotykowym wyswietlacza 
graficznego: 

1 Dotknij pozycji Menu. 

2 Dotknij pozycji Informacje. 

3 Nacisnij opcjQ Drukuj konfiguracj^. 

4 Dotknij przycisku OK. 

WiQcej informacji na temat instalacji zestawu konserwacyjnego drukarki zawarto w dols^czonej do niego dokumentacji. 
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Czyszczenie urzadzenia 

Aby utrzymac odpowiednis^ jakosc druku, urzs^dzenie nalezy dokladnie wyczyscic: 

• kazdorazowo po wymianie kasety z tonerem, 

• kazdorazowo przy wysta^pieniu problemow z jakoscia^ druku. 

ObudowQ urzadzenia nalezy czyscic lekko zwilzons^ szmatk^. Z kolei do czyszczenia wn^trza nalezy uzyc szmatki 
suchej i niestrzQpis^cej si§. Nalezy przestrzegac wszystkich ostrzezeri dotyczs^cych czynnosci czyszczenia. 

OSTRZEZENIE! Przy czyszczeniu urzadzenia nie wolno dotykac strefy utrwalania. Moze bye GORACA. 



UWAGA Aby unikns^c trwalego uszkodzenia kasety z tonerem, nie wolno bez wyraznego polecenia uzywac srodkow 

czyszczs^cych zawierajs^cych amoniak na urzs^dzeniu lub w jego poblizu. 



Czyszczenie urzadzenia 
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Czyszczenie sciezki podawania papieru 

1 Przed wykonaniem ponizszych czynnosci wyls^cz drukarkQ (przycisk 
wycisniQty) i odls^cz wszystkie przewody. 

2 Otworz przednis^ oslonQ urzs^dzenia, obroc zielons^ dzwigniQ w dol 
ustawiaja^c w pozycji odblokowanej i wyjmij kasetQ z tonerem. 



UWAGA 

Aby unikns^c uszkodzenia kasety z tonerem, nalezy wyjs^c oburs^cz. 



Uwaga 

Jesli toner wysypie si§ na ubranie, nalezy zetrzec go suchs^ szmatk^, 
a nastQpnie wyplukac ubranie w zimnej wodzie. Uzycie gors^cej wody 
spowoduje trwale zabrudzenie materialu. 



3 Za pornocs^ suchej, niestrzQpis^cej si§ szmatki zetrzyj wszelkie 
zanieczyszczenia ze sciezki papieru, rolki dopasowuja^cej i wn^ki 
kasety z tonerem. 

4 Wloz z powrotem kasetQ z tonerem. 
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5 Zielona dzwignie powinna bye w pozyeji zablokowanej. 



6 Zamknij oslonQ przednic^, podls^cz wszystkie przewody i wls^cz 
drukarkQ (przycisk wcisniQty). 
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Czyszczenie urzadzenia z zewnqtrz 

• Wyczysc urzs^dzenie z zewns^trz, jesli zabrudzenia sa^ widoczne. 

• Uzyj miQkkiej, niestrzepis^cej si§ szmatki zwilzonej woda^ lub wods^ z dodatkiem lagodnego detergentu. 
Czyszczenie ekranu dotykowego 

• W razie potrzeby wyczysc ekran dotykowy (z odciskow palcow, kurzu). 

• Delikatnie wytrzyj ekran dotykowy zwilzons^ w wodzie miQkk^, niestrzQpi^cs^ si§ szmatk^. 

UWAGA Do czyszczenia nalezy uzywac wyls^cznie wody. Rozpuszczalniki lub srodki czyszczs^ce mog^ uszkodzic ekran 

dotykowy. Nie nalezy rozlewac ani natryskiwac wody bezposrednio na ekran dotykowy. 

Czyszczenie szyby 

• SzybQ nalezy czyscic tylko wtedy, gdy zabrudzenia s^ widoczne, lub gdy pogorszyla si§ jakosc wydruku, np. 
pojawily si§ smugi. 

• Oczysc powierzchniQ szyby, przecieraja^c j^ delikatnie czysta^, lekko wilgotns^, niestrzQpi^cai siQ szmatk^. Do 
zwilzenia sciereczki uzyj srodka czyszczs^cego na bazie amoniaku. 

UWAGA Nie wolno rozlewac ani natryskiwac cieczy bezposrednio na szybQ. 

• Nie naciskaj mocno na powierzchniQ szyby (szyba moze pQkns^c). 
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Czyszczenie podajnika ADF 

Podajnik ADF nalezy czyscic tylko wtedy, gdy zabrudzenia ss^ widoczne, 
lub gdy pogorszyla si§ jakosc wydruku, np. pojawily si§ smugi. 

1 Podnies podajnik ADF. 

2 Odszukaj gorny i dolny szklany pasek w podajniku ADF. 

3 Oczysc szklane paski, przecieraja^c je delikatnie czysts^, lekko 
wilgotn^, niestrzQpi^c^ s\q szmatks^. Do zwilzenia sciereczki uzyj 
srodka czyszczs^cego na bazie amoniaku. 

4 Odszukaj bialy winylowy podklad podajnika ADF. 
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5 Odszukaj biale winylowe paski kalibracyjne. 

6 Oczysc podklad podajnika ADF i paski kalibracyjne, przecieraja^c je 
czysta^, lekko wilgotns^, niestrzQpi^cai siQ sziriatka^. Do zwilzenia 
sciereczki uzyj srodka czyszczs^cego na bazie amoniaku. 

7 Zamknij podajnikADF. 
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Jesli jakosc kopii nadal jest niezadowalajs^ca, moze bye konieczne 
oczyszczenie wn^trza gornego paska szklanego w podajniku ADF. 



UWAGA Obszar ten nalezy czyscic tylko wtedy, gdy wystQpujs^ usterki, 

takie jak smugi, a we wnQtrzu szklanego paska jest widoczny 
kurz. CzQste czyszczenie tego obszaru moze spowodowac 
przedostanie si§ kurzu do urzs^dzenia. 



1 Otworz pokrywQ podajnika ADF. 

2 Odszukaj zatrzask zwalniajs^cy tylns^ czqsc gornego paska 
szklanego w podajniku ADF. Nacisnij zatrzask w lewo i pocia^gnij 
w dol, aby odslonic wn^trze szklanego paska. 

3 Delikatnie przetrzyj szklo such^, niestrzQpi^csi siQ szmatks^. 



UWAGA Czyszczs^c ten obszar nalezy uzywac tylko suchej szmatki. Nie 

wolno uzywac rozpuszczalnikow, srodkow czyszczs^cych, wody 
ani spr^zonego powietrza. Mogloby to doprowadzic do 
powaznego uszkodzenia produktu. 



4 Pocis^gnij zatrzask, aby ustawic szklany pasek z powrotem 
w normalnym polozeniu. 

5 Zamknij pokrywQ podajnika ADF. 
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Czyszczenie rolek podajnika ADF 

Jesli wystQpuja^ problemy z podawaniem lub jesli dokumenty nie 
przechodza^ prosto przez podajnik ADF, mozna wyczyscic rolki 
w podajniku ADF. 

1 Otworz podajnik ADF. 



UWAGA Rolki nalezy czyscic tylko wowczas, gdy wystQpujs^ problemy 

z podawaniem lub prostym prowadzeniem papieru i gdy jest na 
nich widoczny kurz. CzQste czyszczenie rolek moze 
spowodowac przedostanie si§ kurzu do urzs^dzenia. 



2 Odszukaj rolki w poblizu szklanych paskow. 

3 Delikatnie przetrzyj rolki zwilzons^ w wodzie mi^kks^, niestrzQpi^ca^ 
siQ szmatk^. 



UWAGA Nie wolno wylewac wody bezposrednio na rolki. Mogloby to 

doprowadzic do uszkodzenia produktu. 



4 Zamknij podajnik ADF. 
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5 Otworz pokrywQ podajnika ADF. 

6 Odszukaj rolki. 

7 Przetrzyj rolki zwilzons^ w wodzie miQkk^, niestrzQpi^cs^ siQ szmatk^. 

UWAGA Nie wolno wylewac wody bezposrednio na rolki. Mogloby to 

doprowadzic do uszkodzenia produktu. 

8 Zamknij pokrywQ podajnika ADF. 
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Specyfikacje 



Specyfikacje papieru 



Urz^dzenia HP LaserJet charakteryzujs^ siQ doskonal^ jakoscia^ druku. Umozliwiaj^ drukowanie na roznorodnych 
materialach, takich jak papier ciQty (w tym papier z surowcow wtornych), koperty, etykiety, folie przezroczyste oraz 
papier o formacie nietypowym. Waznymi czynnikami wplywajs^cymi na pracQ urzs^dzenia i jakosc wydruku ss^ takie 
wlasciwosci materialow, jak gramatura, kierunek i wielkosc wlokien, zawartosc wilgoci. 

Urzs^dzenie moze wykorzystywac rozne rodzaje papieru i innych materialow drukarskich, o ile spelniaj^ one zalecenia 
opisane w niniejszym podr^czniku. Papier nie odpowiadaja^cy takim zaleceniom moze bye przyczyns^ nastQpujs^cych 
problemow: 

• niska jakosc wydruku; 

• zwiQkszenie liczby zaci^c drukarki oraz przypadkow podawania kilku arkuszy naraz; 

• przedwezesne zuzywanie s\q podzespolow drukarki i koniecznosc ich naprawy. 

W celu uzyskania najlepszych rezultatow, nalezy uzywac wyls^cznie papieru i materialow drukarskich firmy HP. Firma 
Hewlett-Packard nie zaleca stosowania materialow innych producentow. Poniewaz nie s^ to jej oryginalne produkty, 
firma HP nie ma wplywu na ich produkcjQ i nie moze kontrolowac ich jakosci. 

Czasami zdarza si§, iz papier spelnia wszystkie zalecenia opisane w niniejszym podr^czniku, a mimo to nie daje 
zadawalajs^cych rezultatow. Moze to wynikac z nieprawidlowej obslugi, niedopuszczalnego poziomu temperatury 
i wilgotnosci oraz innych czynnikow, na ktore firma HP nie ma wplywu. 

Przed zakupem wi^kszej ilosci papieru nalezy sprawdzic, czy spelnia on wymagania przedstawione w podr^czniku 
eksploatacja oraz w podr^czniku Materiaty drukarskie. Przed takim zakupem nalezy rowniez kazdorazowo 
przetestowac nabywany papier. Wi^cej informacji znajduje siQ na stronie www.hp.com/go/ljpaper. 



UWAGA 



Stosowanie papieru nie odpowiadajs^cego specyfikacjom firmy HP moze prowadzic do wyst^pienia problemow 
z urz^dzeniem i koniecznosc jego naprawy. Naprawy takie nie ss^ objQte gwarancj^ HP ani umowami 
serwisowymi. 
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Obstugiwane formaty papieru na wejsciu i wyjsciu 



Uwaga Wi^cej informacji na temat urzs^dzeh wyjsciowych firmy HP znajduje s\q w dol^czonym do urzs^dzenia 

podr^czniku instalacja oraz w sekcji "Urzs^dzenia wyjsciowe" na stronie 61 . 



Podajnik lub 
pojemnik 


Pojemnosc 


Papier 


Gramatura 


Podajnik 1 


Do 

100 arkuszy 


• 
• 


Formaty standardowe: 

Letter, Legal, Executive, ISO A3, ISO A4, ISO A5, 
11 na 17, JIS B5, JIS B4, JPostD, 8K, 16K 

Formaty nietypowe: 

minimalnie: 98 na 191 mm (3,9 na 7,5 cala) 
maksymalnie: 312 na 470 mm (12,28 na 18,46 cala) 


od 64 do 216 g/m 2 

Drukowanie dwustronne: od 
64 do 199 g/m 2 




Do 


• 


Formaty kopert: 

Commercial nr 10, C5, DL, Monarch, B5 






10 kopert 


Uwaga 

Koperty i naklejki nalezy drukowac wyl^cznie 
z podajnika 1 . 




Podajniki 2 i 3 


Do 

500 arkuszy 


• 
• 
• 


Formaty standardowe: 

Letter, Legal, Executive, ISO A3, ISO A4, ISO A5, 
JIS B4, JIS B5, 11 na 17 

Formaty nietypowe: 

minimalnie: 148 na 210 mm (5,8 na 8,2 cala) 
maksymalnie: 297 na 432 mm (11,7 na 17 cali) 

Rodzaje nietypowe: folie przezroczyste 


od 64 do 199 g/m 2 
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Podajnik lub 

pojemnik Pojemnosc Papier Gramatura 



Podajnik 4 Do 


• 


Formaty standardowe: 


od b4 do 199 g/m 


2000 arkuszy 




1 J_J 1 _ _ 1 |— — _ _ j_ ■ 1 /"*"\ /™\ A /~\ 1 f™\ /™\ A A -4-4 _ -4 ~~7 

Letter, Legal, Executive, ISO A3, ISO A4, 11 na 17, 








ll^ RA HQ 

JIO Dt, JIO DO 








Formatv niptvnowp - 

1 \J 1 1 1 1 CX L y 1 1 IC Ijr |JVJ VV c . 








minimalnie: 182 na 210 mm (7,17 na 8,27 cala) 








maksymalnie. ^97 na 432. mm (1^,^o na 1o,4b cala) 




Automatyczny Do 


• 


Formaty standardowe: 


od 64 do 199 g/m 2 


podajnik 100 arkuszy 




Letter, Legal, Executive, ISO A3, ISO A4, ISO A5, 




dokumentow 




11 na 17, JIS B5, JIS B4, JPostD, Monarch, 8K, 








16K 






• 


Formaty nietypowe 






• 


Rodzaje nietypowe: folie przezroczyste 




Pojemnik Do 


• 


Formaty standardowe: 


od 64 do 216 g/m 2 


wydrukiem w gor§ 3000 arkuszy 




Letter, Legal, Executive, ISO A3, ISO A4, ISO A5, 








11 na 17, JIS B5, JIS B4, JPostD, Monarch, 8K, 








16K 






• 


Formaty nietypowe 






• 


Rodzaje nietypowe: koperty, naklejki 




Modul druku 


• 


Formaty standardowe: 


od 64 do 199 g/m 2 


dwustronnego 




Letter, Legal, Executive, ISO A3, ISO A4, ISO A5, 








11 na 17, JIS B4, JIS B5, 8K, 16K 






• 


Formaty nietypowe 





• Rodzaje nietypowe: drukowanie dwustronne nie jest 
obslugiwane w przypadku kopert, naklejek i folii 
przezroczystych 
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Podajnik lub 

pojemnik Pojemnosc Papier Gramatura 



Ukladacz na 


Do 


• Formaty standardowe dla pojemnika wydrukiem 


• 


od 64 do 199 g/m 2 


3000 arkuszy 


3000 arkuszy 


w dol: 




w pojemniku wydrukiem 




Letter lub A4 


Letter, Legal, Executive, ISO A3, ISO A4, ISO A5, 




w dol 




Do 


11 na 17, JIS B5, JIS B4, 8K, 16K 








1 500 arkuszy 
Ledger lub A3 


Formaty standardowe dla pojemnika wydrukiem 


• 


od 64 do 216 g/m 2 




w gor§: 




w pojemniku wydrukiem 






Letter, Legal, Executive, ISO A3, ISO A4, ISO A5, 




w gor§ 






11 na 17, JIS B5, JIS B4, JPostD, Monarch, 8K, 








16K 










• Formaty nietypowe 










• Rodzaje nietypowe: koperty, naklejki, folie 










przezroczyste, papier o wysokiej gramaturze 






Zszywacz/ukladac 


Do 


• Formaty standardowe dla pojemnika wydrukiem 


• 


od 64 do 199 g/m 2 


z na 3000 arkuszy 


3000 arkuszy 


w dol: 




w pojemniku wydrukiem 




w stosie (do 


Letter, Legal, Executive, ISO A3, ISO A4, ISO A5, 




w dol 




50 arkuszy 


11 na 17, JIS B5, JIS B4, 8K, 16K 








zszytych) 












Formaty standardowe dla pojemnika wydrukiem 


• 


od 64 do 216 g/m 2 






w gor§: 




w pojemniku wydrukiem 






Letter, Legal, Executive, ISO A3, ISO A4, ISO A5, 




w gor§ 






11 na 17, JIS B5, JIS B4, JPostD, Monarch, 8K, 








16K 










• Formaty nietypowe 










• Rodzaje nietypowe: koperty, naklejki, folie 










przezroczyste, papier o wysokiej gramaturze 
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Podajnik lub 



pojemnik 


Pojemnosc 


Papier 


Gramatura 


Wielofunkcyjne 


Do 


• Formaty standardowe: 


• od 64 do 199 g/m 2 


u i z.qiii.c 1 1 1 1; uu 


1 nnn ^ rki iqtv 


I pttpr I prml Fypnitix/p I^D I^D A4. I^D A'S 


\a/ nniomniki i w/\/Hn i kiom 
vv |j uj t? 1 1 1 1 1 1 r\u vvyLii u Mci 1 1 


wykahczania 


w stosie (do 50 


JIS B4, JIS B5, 11 na 17 


w dol 




arkuszy zszytych) 


• Formaty nietypowe: 






Do 50 broszur 


minimalnie: 98 na 191 mm (3,9 na 7,5 cala) 






po 5 arkuszy 


maksymalnie: 312 na 470 mm (12,28 na 18,46 cala) 


• od 64 do 216 g/m 2 




w stosie 


• Rodzaje nietypowe: koperty, naklejki, folie 


w pojemniku wydrukiem 






przezroczyste, papier o wysokiej gramaturze 


w gor§ 
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Obstugiwane rodzaje papieru 

Urz^dzenie umozliwia wybor nastQpuja^cych rodzajow papieru i materialow za pornocs^ panelu sterowania. 

• zwykly, 

• zadrukowany, 

• firmowy, 

• folia przezroczysta (patrz "Folie przezroczyste" na stronie 91), 

• dziurkowany, 

• naklejki (patrz "Naklejki" na stronie 91), 

• dokumentowy, 

• makulaturowy, 

• kolorowy, 

• karton (patrz "Karton i papier o duzej gramaturze" na stronie 93), 

• szorstki, 

• definiowany przez uzytkownika (piQC rodzajow). 
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Wskazowki dotyczqce uzywania papieru 

Najlepsze rezultaty uzyskuje si§ na zwyklym papierze o gramaturze 75 g/m 2 . Papier powinien bye dobrej jakosci, 
pozbawiony naci^c, szczerb, rozdarc, skaz, drobin, kurzu, fald, ubytkow oraz zawiniQtych bs^dz zagiQtych kraw^dzi. 

W przypadku braku pewnosci co do rodzaju zaladowanego papieru (na przyklad papier dokumentowy lub 
makulaturowy) nalezy sprawdzic, czy stosownych informacji nie ma na etykiecie opakowania papieru. 

Niektore rodzaje papieru mog^ powodowac pogorszenie jakosci, zacinanie si§ lub uszkodzenie urzs^dzenia. Nie nalezy 
uzywac papieru firmowego z nadrukiem wykonanym przy uzyciu farb niskotemperaturowych, takich jak uzywane 
czasem w termografii, ani papieru wytlaczanego. Papier powlekany i niektore rodzaje folii przezroczystych mog^ 
zawijac si§ wokol rolki utrwalacza i powodowac zaci^cia. 

Przy zespalaniu tonera z papierem wykorzystywana jest wysoka temperatura i cisnienie. Nalezy sprawdzic, czy farba 
drukarska uzyta przy produkeji papieru kolorowanego i formularzy zadrukowanych moze wytrzymac temperature 
utrwalania zastosowans^ w urz^dzeniu (200°C lub 392°F przez 0,1 sekundy). 
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Rozwiqzywanie problemow z papierem i innymi materiatami drukarskimi 

Informacje zawarte w niniejszej czQsci mog^ pomoc w rozwis^zaniu najczQstszych problemow zwis^zanych z papierem 
i innymi materialami drukarskimi. 



Objaw 


Problem 


Rozwiazanie 


Slaba jakosc druku lub 
przyczepnosc tonera, problemy 
z podawaniem 


Zbyt wilgotny, zbyt szorstki, zbyt 
gladki lub wytlaczany; wadliwa partia 
papieru 


Wyprobuj inny rodzaj papieru o gladkosci pomiQdzy 
100 a 250 w skali Sheffield i wilgotnosci w zakresie 
4-6 %. 


Ubytki, zacinanie, zwijanie 


Niewlasciwe przechowywanie 


Przechowuj papier plasko, w opakowaniu 
zabezpieczaj^cym przed zawilgoceniem. 


Nadmiernie szare tlo 


Zbyt ciQzki 


• Uzyj papieru o mniejszej gramaturze. 

• Uzyj pojemnika wydrukiem w gor§. 


Nadmierne zwijanie 
Problemy z podawaniem 


Zbyt wilgotny, niewlasciwy kierunek 
wlokien lub struktura o krotkich 
wloknach 


• Uzyj pojemnika wydrukiem w gorQ. 

• Uzyj papieru o dluzszych wloknach. 


Zacinanie, uszkodzenie 
urzs^dzenia 


Ubytki lub perforacja 


Uzyj papieru bez ubytkow ani perforacji. 


Problemy z podawaniem 


PostrzQpione kraw^dzie 


Uzywaj obslugiwanych rodzajow papieru. 


Podawanie wielu arkuszy naraz 


Sklejanie siQ papieru 


Wyjmij papier, wysusz go i zaladuj ponownie. 
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Naklejki 

Aby unikn^c uszkodzenia urz^dzenia, nalezy stosowac wyl^cznie naklejki przeznaczone do czarno-bialych drukarek 
laserowych. Nie wolno drukowac kilkakrotnie na jednym arkuszu naklejek. 



UWAGA Nie wolno drukowac na obu stronach naklejek, folii przezroczystych, kopert, papieru nietypowego oraz 

papieru o gramaturze 216 g/m 2 . Moze to spowodowac uszkodzenie urz^dzenia i zaci^cia. 



Struktura naklejek 

Wybierajs^c naklejki, nalezy wzis^c pod uwagQ jakosc kazdego skladnika: 

• Kleje: Srodek klej^cy powinien bye stabilny w temperaturze 200°C, bQds^cej maksymaln^ temperature utrwalania 
w urzs^dzeniu. 

• Rozklad: Nalezy uzywac wyl^cznie naklejek zajmuj^cych caly arkusz. Naklejki moge odklejac si§ w miejscach 
odstQpu i powodowac powazne zaci^cia w drukarce. 

• Zwijanie si§: Przed drukowaniem naklejki musze lezec plasko i nie moge bye zwiniQte w zadnym kierunku o wi^cej 
niz 13 mm w dowolnym kierunku. 

• Stan: Nie nalezy uzywac naklejek z faldami, pQcherzykami powietrza ani innymi oznakami rozdzielenia warstw. 



Folie przezroczyste 



UWAGA Folie przezroczyste stosowane w urza^dzeniu musze wytrzymywac temperature 200°C, b^d^c^ maksymalne 

temperature utrwalania. Aby unikn^c uszkodzenia urz^dzenia, nalezy stosowac wyl^cznie folie przeznaczone 
do czarno-bialych drukarek laserowych. 

Nie wolno drukowac na obu stronach naklejek, folii przezroczystych, kopert, papieru nietypowego oraz 
papieru o gramaturze wi^kszej niz 216 g/m 2 . Moze to spowodowac uszkodzenie urz^dzenia i zaci^cia. 

W razie problemow z drukowaniem folii przezroczystych, nalezy uzyc podajnika 1 i pojemnika wyjsciowego 
z wydrukiem w dol. 
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Koperty 



Uwaga Przy drukowaniu kopert nalezy uzywac podajnikal i pojemnika wyjsciowego z wydrukiem w gor§ lub w dol. 



Struktura kopert 

Struktura kopert ma znaczenie zasadnicze. Linie zlozenia kopert mog^ znacznie s\q roznic, nie tylko mi^dzy kopertam 
roznych producentow, lecz rowniez mi^dzy kopertami tego samego producenta, pochodzs^cymi z jednego 
opakowania. Efekt kohcowy druku na kopertach zalezy od ich jakosci. Wybieraja^c koperty nalezy wzi^c pod uwagQ 
nastQpujs^ce elementy: 

• Gramatura: Sekcja "Specyfikacje papieru" na stronie 83 zawiera informacje na temat obslugiwanej gramatury 
kopert. 

• Struktura: Przed drukowaniem, koperty musz^ lezec plasko z zawiniQciem mniejszym niz 6 mm i powinny bye 
pozbawione powietrza (koperty zatrzymuj^ce powietrze mog^ powodowac problemy). 

• Stan: Nalezy sprawdzic, czy koperty nie sa^ pofaldowane, ponacinane lub uszkodzone w inny sposob. 

• Formaty w podajniku 1 : Sekcja "Obslugiwane formaty papieru na wejsciu i wyjsciu" na stronie 84 zawiera 
informacje na temat obslugiwanych formatow papieru. 

Koperty z samoprzylepnymi paskami lub zaktadkami 

Koperty z zabezpieczonymi paskami klejs^cymi bs^dz z wi^cej niz jedns^ zakladks^ skladans^ przy zamykaniu koperty 
musz^ wykorzystywac kleje wytrzymuj^ce temperature i cisnienie, ktoremu ss^ poddawane wewns^trz urzs^dzenia. 
Dodatkowe zakladki i paski klejs^ce mog^ powodowac marszczenie, faldowanie bs^dz zaci^cia. 

Koperty z podwojnymi szwami 

Koperty z podwojnymi szwami, zamiast szwow po przeks^tnej, posiadaj^ pionowe szwy przy obu kohcach. Taka 
konstrukeja moze zwiQkszac prawdopodobiehstwo marszczenia siQ kopert. Nalezy sprawdzic, czy szew dochodzi do 
samego rogu koperty. 

Przechowywanie kopert 

Wlasciwe przechowywanie kopert moze miec wplyw na dobrs^ jakosc druku. Koperty powinny bye przechowywane 
plasko. Jezeli powietrze zostanie zatrzymane wewns^trz koperty tworzs^c pQcherzyk, podczas drukowania moze ona 
ulec pofaldowaniu. 
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Karton i papier o duzej gramaturze 

Aby uzyskac optymalne rezultaty dzialania urz^dzenia, nie nalezy uzywac papieru o gramaturze wi^kszej niz 216 g/m 2 
w opcjonalnym podajniku 1 lub 199 g/m 2 w pozostalych podajnikach. Zbyt ci^zki papier moze powodowac trudnosci 
w podawaniu arkuszy, problemy z ukladaniem, zaciQcia, slabe utrwalanie tonera, nisks^jakosc druku lub nadmierne 
zuzycie mechaniczne. 

Struktura kartonu 

• Gladkosc: Karton o gramaturze od 135 do 216 g/m 2 powinien miec gladkosc od 100 do 180 jednostek Sheffield. 

• Struktura: Karton powinien lezec plasko i nie zwijac s\q na wi^cej niz 5 mm. 

• Stan: Karton nie moze bye pomarszczony, ponacinany czy uszkodzony w inny sposob. 

• Formaty: Patrz formaty dla "Podajnik 1" na stronie 84. 

Uwaga Przed zaladowaniem arkuszy kartonu do podajnika 1, nalezy sprawdzic, czy maj^ regularny ksztalt i nie sa^ 

uszkodzone. Nie mog^ bye rowniez posklejane. 
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Specyfikacje otoczenia 
Pobor mocy 



Stan produktu 


Pobor mocy 
(srednio w watach). 


Pobor mocy 

w typowym urz^dzeniu wyjsciowym 


Drukowanie 

(przy napiQciu zasilania 100-127 V) 
(przy napiQciu zasilania 220-240 V) 


1075 W 
1075 W 


1130 W 
1130 W 


Oczekiwanie 

(przy napiQciu zasilania 100-127 V) 
(przy napiQciu zasilania 220-240 V) 


440 W 
440 W 


485 W 
485 W 


Tryb oszczQdzania energii 
(wentylator wl.) 

(przy napiQciu zasilania 100-127 V) 
(przy napiQciu zasilania 220-240 V) 


70 W 
70 W 


115 W 
115 W 


Tryb niskiego zuzycia energii 
(przy napiQciu zasilania 100-127 V) 
(przy napiQciu zasilania 220-240 V) 


230 W 
230 W 


275 W 
275 W 


WyJ. 

(przy napiQciu zasilania 100-127 V) 
(przy napiQciu zasilania 220-240 V) 


0,5 W 
1,3 W 


0,5 W 
1,3 W 


Kopiowanie/drukowanie przy 
uzyciu podajnikaADF 
(przy napiQciu zasilania 100-127 V) 
(przy napiQciu zasilania 220-240 V) 


1130 W 
1130 W 


1185 W 
1185 W 
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Zasilanie (dopuszczalny zakres napi^c) 


100-127 V (+/- 10%) 


50-60 Hz (+/- 2 Hz) 


220-240 V ( + /- 10%) 


50 Hz ( + /- 2 Hz) 


220 V (+/- 10%) 


60 Hz ( + /- 2 Hz) 



Specyfikacje akustyczne 



Poziom hatasu 


Praca 

(drukowanie) 


Tryb 

bezczynnosci 


Tryb oszcz^dzania 
energii 


Moc akustyczna 


7,4 bela 


5,7 bela 


nieslyszalny 


Cisnienie dzwi^ku, 


60 dB 


40 dB 


nieslyszalny 


L pAm (z dala od drukarki) 








Cisnienie dzwi^ku, 


57 dB 


40 dB 


nieslyszalny 


L pAm (przy drukarce) 
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Wydajnosc prqdowa zrodta zasilania 



Minimalna zalecana wydajnosc pradowa zrodta zasilania 



100-127 V 15, OA 



220-240 V 6,5 A 



Srodowisko pracy 



Temperatura pracy 


10 do 32,5°C 


Wilgotnosc wzgl^dna 


10-80 procent 


Temperatura 


-40 do 15,6°C 


przechowywania 




Wilgotnosc 


15-90 procent 


przechowywania 




Szybkosc, w stronach na 


50 str./min (HP LaserJet 9000mfp) 


minut§ (str./min) 


40 str./min (HP LaserJet 9000Lmfp) 
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B 



Funkcja dostepu przez Internet 



Korzystanie z funkcji dostepu przez Internet 

Urzs^dzenie oferuje funkcjQ dostQpu przez Internet. Umozliwia ona uzyskanie informacji o urz^dzeniu, takich jak: 

• komunikaty panelu sterowania, 

• poziomy zuzycia materialow eksploatacyjnych z mozliwoscia^ ich zamowienia, 

• konfiguracja podajnikow, 

• konfiguracja menu panelu sterowania urzs^dzenia, 

• strona konfiguracji urzs^dzenia, 

• dziennik zdarzeh urzs^dzenia, 

• sposob uzytkowania urzs^dzenia (rodzaje zleceh drukowania), 

• konfiguracja sieci i zarzs^dzanie ni^, 

• alarmy wysylane przy uzyciu poczty elektronicznej. 

Istnieje takze mozliwosc wykorzystania funkcji dostQpu przez Internet do zarzs^dzania funkcjami zleceh drukowania, 
zazwyczaj wykonywanymi w sposob okreslony przez ustawienia wprowadzone w panelu sterowania urzs^dzenia. Do 
funkcji tych zaliczajs^ si§: 

• zmiana ustawieh urza^dzenia, 

• zmiana konfiguracji urzs^dzenia, 

• anulowanie zleceh drukowania. 
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DostQp do funkcji dost^pu przez Internet 



Uwaga Warunkiem korzystania z funkcji dostQpu przez Internet jest posiadanie dostQpu do sieci IP oraz 

zainstalowanie przegls^darki internetowej. 



W polu adresu przegls^darki nalezy wpisac adres IP przydzielony urzs^dzeniu. Jezeli, na przyklad, adresem IP 
urzs^dzenia jest 192.1.2.3, nalezy wpisac nastQpujs^cy adres: 

http://192 .1.2 .3 

WiQcej informacji na temat funkcji dost^pu przez Internet zawiera dokument hp embedded web server for 
hp LaserJet printers users guide (Podr^cznik uzytkownika wbudowanego serwera internetowego dla drukarek 
LaserJet), dostQpny pod adresem www.hp.com/support/lj9000. 
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A 

ADF (automatyczny podajnik dokumentow) 
czyszczenie 78 
lokalizowanie 1 6 
ladowanie 38 

obslugiwane formaty papieru 85 

pojemnosc 1 2 

rolki, czyszczenie 81 
adresIP 98 
akcesoria 

lokalizowanie 1 6 

obslugiwane formaty papieru 85 

zamawianie 5, 14 
aktualizacja, oprogramowanie sprzQtowe 3 
aktualizacje oprogramowania sprzQtowego 3 
anulowanie zleceh 32 
aplikacja 

ustawienia 48 
Asystent pomocy 5 
Asystent pomocy, CD-ROM 5 
automatyczny podajnik dokumentow (ADF) 

czyszczenie 78 

lokalizowanie 1 6 

ladowanie 38 

obslugiwane formaty papieru 85 
pojemnosc 1 2 
rolki, czyszczenie 81 
autoryzowani sprzedawcy 5 
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autoryzowani sprzedawcy produktow firmy HP 5 
B 

blQdy podawania, ADF 81 
broszury 

opcje drukowania 49 

sklad 70 

tworzenie 70 

zszywanie broszur 50 

C 

CD-ROM Asystent pomocy HP 5 
Co to jest? Pomoc 26 
cyfrowa dystrybucja dokumentow 38 
czcionki TrueType, wbudowane 1 3 
czcionki, wbudowane 1 3 
czyszczenie 74 

D 

diodyLED 30 
dokumenty kolorowe 37 
dostQp przez Internet 97 
dpi (punktow na cal) 1 3 
druk „n" stron na arkuszu 52 
drukowanie dwustronne 

drukowanie 48, 58 

kopiowanie 44 

papier firmowy 19 
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dwustronne 

drukowanie 19, 48, 58 

kopiowanie 44 
dysk twardy 

przechowywanie zleceh 60 

zamawianie 15 
Dysk twardy EIO. Patrz dysk twardy 
dysk. Patrz dysk twardy 
dystrybucja dokumentow, cyfrowa 38 
dzwiQk, specyfikacje 95 

E 

emulacja PostScript 13 
etykiety 

drukowanie 1 7 
etykiety samoprzylepne 

specyfikacje 91 

F 

fabryczne ustawienia domyslne 

cyfrowej dystrybucji dokumentow 39 

kopiowanie 42 

przywracanie 32 
FastRes 13 

folie przezroczyste, specyfikacje 91 
folie, specyfikacje 91 

formaty plikow, cyfrowa dystrybucja dokumentow 38 
formaty, papier 

obslugiwane 84 

ustawianie podajnikow 24 

wybieranie 54 
funkcje 

drukarka 12 

panel sterowania 29 

G 

g^stosc 46 

graficzny wyswietlacz dotykowy 
czyszczenie 77 
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funkcje 30, 33 
gramatura papieru 
duza 93 
obslugiwane 84 

H 

halas, specyfikacje 95 

HP FastRes 13 

HP Smart Compression 38 

infolinia HP zglaszania oszustw 72 
infolinia zglaszania oszustw 72 

J 

jasnosc, ustawienia kopiowania 31 , 45 
jQzyki drukarki, wbudowane 1 3 
jQzyki, drukarka 13 
jQzyki, wbudowane 1 3 

K 

karton, specyfikacje 93 
karty EIO, zamawianie 1 5 
karty Ethernet, zamawianie 1 5 
karty pocztowe, specyfikacje 93 
karty serwera druku, zamawianie 1 5 
karty serwera, zamawianie 1 5 
karty sieciowe, zamawianie 15 
karty Token Ring, zamawianie 1 5 
kaseta ze zszywkami 1 4 
kasety z tonerem 
funkcje 1 3 

spodziewana zywotnosc 72 

sprawdzanie oryginalnosci 72 

wyjmowanie 75 

zamawianie 1 4 
kasety z tonerem innych producentow 72 
kasety z tonerem. Patrz kasety drukujs^ce 
klawiatura numeryczna 30, 32 
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klienci, obsluga 

on-line 3 

USA i Kanada 6 
klisza, przezroczysta 91 
komunikaty 

konserwacja, resetowanie 73 

o blQdach i o stanie 26 
komunikaty drukarki 26 
komunikaty o blQdach 26 
komunikaty o stanie 26 
kontrast, ustawienia kopiowania 31 , 
kontrolka danych 30, 31 
kontrolka gotowosci 30, 31 
kontrolka uwagi 30, 31 
kontrolki 30 

kontrolki stanu, panel sterowania 30 
kontrolki, panel sterowania 30 
koperty 

drukowanie 1 7 

obslugiwane formaty 84 

specyfikacje 92 
koperty samoprzylepne 92 
kopiowanie 

dwustronne 44 

fabryczne ustawienia domyslne 42 
kontrast, regulacja 45 
ksis^zki 44 

przyciski panelu sterowania 31 

ustawienia panelu sterowania 34 

ustawienia, zmiana 43 

wielozadaniowosc 41 
kopiowanie jednym przyciskiem 43 
kroje czcionek, wbudowane 1 3 
ksis^zki, kopiowanie 44 

L 

lewa oslona, lokalizowanie 1 6 

liczba kopii 33 

liczba stron na arkuszu 52 
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licznik stron, zerowanie 73 
L 

ladowanie 
dokumenty do cyfrowej dystrybucji 38 
Podajnik 1 1 7 
Podajnik2 19 
Podajnik 3 19 
Podajnik 4 21 
zszywki 64, 68 

M 

marszczenie siQ papieru, rozwis^zanie problemu 90 
materialy 

karton, specyfikacje 93 

ladowanie 17 

obslugiwane formaty 84 

obslugiwane rodzaje 88 

opcje, wybor 54 

papier firmowy 19 

rozwis^zywanie problemow 89 

specyfikacje 83, 89 

specyfikacje folii przezroczystych 91 

specyfikacje kopert 92 

specyfikacje naklejek 91 
materialy eksploatacyjne 

dostQp przez Internet 97 

strona stanu 1 3 

zamawianie 5 
materialy specjalne, drukowanie 1 7 
menu panelu sterowania 33 
modul druku dwustronnego 

lokalizowanie 1 6 

obslugiwane formaty papieru 85 
moduly DIMM 

opcje rozszerzeh 1 3 

zamawianie 15 
moduly pamiQci DIMM flash, zamawianie 1 5 
Modyfikacja obrazu 34 
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N 

naklejki 

drukowanie 1 7 

specyfikacje 91 
napiQcie zasilania 95 
naprawy sprzQtu 6 
nietypowe formaty papieru 

ladowanie 24 

obslugiwane 84 
normatywny cykl pracy 1 2 
numeryczQsci 14 

numery telefonow, pomoc dla klientow 
infolinia zglaszania oszustw 72 
USA i Kanada 6 

O 

obie strony 

drukowanie 19, 48, 58 

kopiowanie 44 
obsluga klientow 

on-line 3 

USA i Kanada 6 
obsluga klientow HP 

on-line 3 

USA i Kanada 6 
odbiorniki papieru 

lokalizowanie 1 6 

obslugiwane formaty papieru 85 

pojemnosci 85 

wybieranie 44 
odblokowanie przechowywanych zleceh 57 
okladki broszur 70 
Opcje wysylania, przycisk 

funkcje 31 , 35 

korzystanie 39 
opcje. Patrz ustawienia 
oprogramowanie 

zamawianie 4 
orientacja 
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drukowanie 59 

kopiowanie 42, 43 
orientacja pionowa 

drukowanie 59 

kopiowanie 43 
orientacja pozioma 

drukowanie 59 

kopiowanie 43 
orientacja strony 

drukowanie 59 

kopiowanie 42, 43 
oryginaly, ladowanie 38 

oslona mechanizmu transferu pionowego, lokalizowanie 1 6 
oslona przednia, lokalizowanie 1 6 
oslony, lokalizowanie 1 6 
ostrosc 46 

otoczenie, specyfikacje 94 
P 

pamiQC 
podstawowa 1 3 

przechowywanie zleceh drukowania 55, 60 

zamawianie 15 
pamiQC podstawowa 1 3 
panel sterowania 

czyszczenie ekranu dotykowego 77 

funkcja dostQpu przez Internet 97 

funkcje 29 

klawisze i kontrolki 30 

komunikaty dotycz^ce konserwacji, resetowanie 73 
komunikaty o blQdach 26 
obsluga 33 
system pomocy 26 

ustawianie nietypowego formatu papieru 25 
ustawianie orientacji strony 59 
papier 
firmowy 19 
ladowanie 17 
obslugiwane formaty 84 
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obslugiwane rodzaje 88 

opcje, wybor 54 

rozwis^zywanie problemow 89 

specyfikacje 83, 89 
papier firmowy 

ladowanie 1 9 

specyfikacje 89 
papier o duzej gramaturze, specyfikacje 93 
papier zadrukowany 

ladowanie 19 

specyfikacje 89 
pasek stanu na panelu sterowania 33 
pobieranie oprogramowania sprzQtowego 3 
Podajnik 1 

lokalizowanie 1 6 

ladowanie 17 

obslugiwane formaty papieru 84 
ustawianie formatu papieru 24 
Podajnik 2 
lokalizowanie 1 6 
ladowanie 19 

obslugiwane formaty papieru 84 
ustawianie formatu papieru 24 
Podajnik 3 
lokalizowanie 1 6 
ladowanie 19 

obslugiwane formaty papieru 84 
ustawianie formatu papieru 24 
Podajnik 4 
lokalizowanie 1 6 
ladowanie 21 

obslugiwane formaty papieru 85 
ustawianie formatu papieru 24 
podajnik wielofunkcyjny (podajnik 1 ) 
lokalizowanie 1 6 
ladowanie 17 

obslugiwane formaty papieru 84 
ustawianie formatu papieru 24 
podajniki 
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ladowanie 17 

obslugiwane formaty papieru 84 
pojemnosci 84 
ustawianie formatu papieru 24 
podajniki papieru 
ladowanie 1 7 

obslugiwane formaty papieru 84 

pojemnosci 84 

ustawianie formatu papieru 24 
podawanie po kilka arkuszy naraz, ADF 81 
pojemnik wydrukiem w gor§ 

lokalizowanie 1 6 

obslugiwane formaty papieru 85 
pojemniki 

lokalizowanie 1 6 

obslugiwane formaty papieru 85 

pojemnosci 85 

wybieranie 44 
pojemniki wyjsciowe 

lokalizowanie 1 6 

obslugiwane formaty papieru 85 

pojemnosci 85 

wybieranie 44 
pojemnosc 

ADF (automatyczny podajnik dokumentow) 1 2 
akcesoria 86 
kasety 14 
podajniki 84 
pojemniki 85 

urzs^dzenie do wykahczania, wielofunkcyjne 1 4 
pomarahczowa dioda 31 
Pomoc „Pokaz, jak" 26 
pomoc techniczna on-line 3 
pomoc techniczna, witryny WWW 3 
Poprawa jakosci, klawisz 32, 34 
poufne zlecenia 

drukowanie 56 

odblokowanie 57 

opcje 60 
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powiQkszanie kopii 31 , 45 
prawa oslona, lokalizowanie 1 6 
problemy z podawaniem 
podajnikADF 81 

rozwis^zywanie problemow z materialem 90 
przechowywane zlecenia 

drukowanie 55 

odblokowanie 57 

opcje 60 
przechowywanie kopert 92 
przechowywanie zlecenia 

funkcje 60 

odblokowywanie zleceh 57 
przechowywanie zleceh 
funkcje 60 

odblokowywanie zleceh 57 
przycisk Pomoc, panel sterowania 31 
przyciski, panel sterowania 30 
przywrocenie ustawieh domyslnych 32 
punktow na cal (dpi) 1 3 

R 

RAM 

podstawowa 1 3 

przechowywanie zleceh 55, 60 
Resetuj, przycisk 30, 32 
RIP ONCE, funkcja 15 
rodzaje, papier 54, 88 
rolki, czyszczenie 81 
rolki, wymiana 15 
rozdzielczosc 1 3 
rozwis^zywanie problemow 

blQdy podawania podajnika ADF 81 

papier 89 

S 

sekcja oryginalu, ekran dotykowy panelu sterowania 34 
serwery druku HP Jetdirect, zamawianie 1 5 
serwery druku Jetdirect, zamawianie 1 5 
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serwis 6 

serwisowe, umowy 5 
skalowanie kopii 31 , 45 
Smart Compression, HP 38 
sortowanie kopii 44 
specyfikacja 

funkcje drukarki 1 2 
specyfikacje 

akustyczne 95 

folie przezroczyste 91 

karton 93 

koperty 92 

naklejki 91 

otoczenia 94 

papier 83, 89 
specyfikacje akustyczne 95 
specyfikacje elektryczne 95, 96 
specyfikacje zasilania 94 
spodziewana zywotnosc, kasety z tonerem 72 
stan, materialy eksploatacyjne 13 
Start, przycisk 30, 32 
sterowniki 

dols^czone 1 3 

ustawienia 48 
sterowniki drukarki 

dols^czone 1 3 

ustawienia 48 
sterowniki PCL 1 3 
Stop, przycisk 30, 32 
stron na minutQ 1 2 
strony tytulowe broszur 50 
system pomocy 26 
system pomocy podr^cznej 26 
szare tlo, rozwis^zanie problemu 90 
szyba 

czyszczenie 77 

ladowanie oryginalow 38 
szybkosc 

drukowanie na materialach nietypowych 24 
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specyfikacja 12 
szybkosc mikroprocesora 1 2 
szybkosc procesora 1 2 

S 

sciezka podawania papieru, czyszczenie 75 
srodowisko pracy, specyfikacje 96 

T 

technologia Memory Enhancement (MEt) 1 3 
technologia Resolution Enhancement (REt) 1 3 
temperatura 

srodowisko pracy, specyfikacje 96 

zgodnosc z utrwalaczem, materialy 89 
toner 

problemy z przyczepnoscis^ 90 
zmywanie z ubrania 75 

U 

ubranie, zmywanie tonera 75 
ukladacz na 3000 arkuszy 
funkcje 62 

obslugiwane formaty papieru 86 
zamawianie 1 4 
ukladacz, 3000 arkuszy 
funkcje 62 

obslugiwane formaty papieru 86 

zamawianie 1 4 
ukladacz, lokalizowanie 16 
umowy serwisowe 5 

urzs^dzenie do wykahczania, wielofunkcyjne 
broszury, tworzenie 70 
korzystanie 66 

obslugiwane formaty papieru 87 
zamawianie 1 4 
ustawienia 

cyfrowa dystrybucja dokumentow, ustawienia domyslne 39 
dostQp przez Internet 97 
format papieru 24 
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kopia 42, 43 

opcje aplikacji 48 

przywracanie domyslnych 32 
ustawienia domyslne 

cyfrowej dystrybucji dokumentow 39 

kopiowanie 42 

przywracanie 32 
uzupelnianie zszywek 64, 68 

W 

wiele stron na jednym arkuszu 52 
wielofunkcyjne urzs^dzenie do wykahczania 

broszury, tworzenie 70 

korzystanie 66 

obslugiwane formaty papieru 87 

zamawianie 1 4 
wilgotnosc, specyfikacje 96 
wskazowki, papier 83, 89 
wstrzymane zlecenia 

funkcje 60 

przechowywanie 55 
wstrzymanie zlecenia 

przechowywanie 55 
wydajnosc prs^dowa, wymagania 96 
wydruk pierwszej strony 1 2 
wysylanie dokumentow poczts^ elektroniczns^ 38 
wyswietlacz graficzny, panel sterowania 

czyszczenie 77 

funkcje 30, 33 
wyswietlacz, panel sterowania 

czyszczenie 77 

funkcje 30, 33 

Z 

zaciemnione tlo, rozwis^zanie problemu 90 
zaciQcia papieru 

rozwis^zywanie problemow z materialem 90 

zapobieganie 17 
zaciQcia, papier 
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rozwis^zywanie problemow z materialem 90 

zapobieganie 17 
zamawianie 

akcesoria 14 

oprogramowanie 4 
zerowanie licznika stron 73 

zestaw do konserwacji okresowej. Patrz zestaw konserwacyjny 
drukarki 

zestaw konserwacyjny 

instalacja 73 

zamawianie 15 
zestaw konserwacyjny drukarki 

instalacja 73 

zamawianie 15 
zestaw, konserwacyjny 

instalacja 73 

zamawianie 15 
zgodnosc z utrwalaczem 89 
zielonadioda 31 

zlecenia sprawdzenia i zatrzymania 

drukowanie 55 

odblokowanie 57 

opcje 60 
zlecenia szybkiego kopiowania 

drukowanie 55 

odblokowanie 57 

opcje 60 
zlecenie, wstrzymanie 

przechowywanie zleceh 55 
zmiana rozmiaru kopii 31 , 45 
zmniejszanie kopii 31 , 45 
zmywanie tonera 75 
znaki wodne, drukowanie 53 
zszywacz/ukladacz 

lokalizowanie 1 6 

ladowanie zszywek 64, 68 

obslugiwane formaty papieru 86 

zamawianie 1 4 

zszywanie broszur 50 
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zszywanie dokumentow 51, 63 
zszywacz/ukladacz na 3000 arkuszy 

lokalizowanie 1 6 

ladowanie zszywek 64, 68 

obslugiwane formaty papieru 86 

zamawianie 1 4 

zszywanie broszur 50 

zszywanie dokumentow 51, 63 
zszywanie broszur 50 
zszywki, kaseta 14 
zuzycie energii 94 
zwijanie, rozwis^zanie problemu 90 

z 

zrodia, papier 54 
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